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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

M I D H Á T PASA. 
i z az egyetlen férfiú, a kiben lett volna bátor-

j \ ság, akarat ós tehetség a török birodalmat 
X A . megifjitani s azt a nyugati czivilizáczióhoz 
közelebb emelvén, megmaradását és fölvirág­
zását biztosítani: Midhát pasa, a nagy re­
formátor, nincs többé. Néhány nappal ez 
előtt érkezett a hire, hogy meghalt. Meg­
halt száműzetésben, hová őt ellenségeinek 
fondorlatai s a szultán rövidlátása kárhoz­
taták, Arábia sivatagainak egy félreeső, elszi­
getelt oázisán. 

A mig életben volt, mindig lehetett re­
ményleni, hogy napja fölvirrad s hogy a 
padisah jelen tanácsadóinak hibái, bűnei 
újra megnyitják a nyilvános pályatért te­
hetségei előtt, a mikor aztán merész re­
formterveit, ha talán nem is egészben, de 
jelentékeny részökben valósithatja s hozzá 
járulhat a «beteg ember» meggyógyitásá-
hoz. Mert Törökországban nincs örökre le­
hetetlenné vált államférfiú, a padisah sze­
szélye ma porig sújthatja a legmagasabbat 
s holnap ismét urává teheti ellenségeinek. 
Végleg <ifélretéve* az ottomán birodalom­
ban csak fizikai halálával lesz a miniszter. 

Midhát pasa elhalt. Állítólag valami 
pokolvar következtében, mely iránt az 
angol lapok nem mulaszták el kifejezni 
gyanakodásukat. 

Midhát pasa meghalt, s eltűnt vele 
sok időre, örökre tán az a tündérálom, 
melyet az ország megújhodásáról, fölvi­
rágzásáról oly örömest álmodott az ottoman 
birodalom minden igaz barátja. Maradtak 
ugyan hívei, a kik lelkesen táplálják kebe­
lükben az ö eszmeit, ott van az egész «ifju 
Törökország*, mely ő benne tisztelte vezé­
rét; de az ezidőszerint egy üldözöttt, kisebb­
ségben levő, szertezüllött tábor, mely most 
Midhátban fejét is elveszítvén, legfölebb 
plátóilag rajonghat szép terveiért, de azok 
megvalósításáért vajmi keveset tehet. Nincs 
senki hívei táborában, a ki a siker kilátá­
sával vállalhatná magára az ő szerepét, ve­
hetné át az ő örökét. 

A török birodalomnak az ujabb idők­
ben e legjelentékenyebb államférfiáról is­
mételve volt már szó e lapok hasábjain. A 
• Vasárnapi Ujság» régibb olvasói előtt 
részleteiben sem lesz ismeretlen élete pá­

lyája, azért ez alkalommal elegendőnek tart­
juk erre csak futólag mutatni rá s inkább állam­
férfiúi tevékenységét méltatni érdeme szerint. 

Midhát pasa korán kezdte nyilvános pályá­
ját a Fuad pasa minisztériumában. Később Nis, 
majd Bulgária kormányzója lett, mely minősé­
gében a török birodalomban igazán c3odásnak 

mondható rendet hozott be a gondjaira bizott 
tartományban s annak minden tekintetben oly 
lendületet adott, milyet senki sem hitt volna 
lehetőnek oly rövid idő alatt. Ipar, kereskedés, 
gazdaság virágozni kezdtek, közlekedési utak 
keletkeztek élénk forgalommal, városrészek 
épültek, a közigazgatásban, igazságszolgáltatás-
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ban javulás volt tapasztalható, az aláásott köz­
biztonság megszilárdult, s ama két rövid esz­
tendő, mely alatt Midhát Bulgária kormányát 
vezette, meggyőzhetett minden embert, hogy a 
török birodalomnak ő nála hatalmasabb admi­
nisztratív tehetsége nincs. Hogy mindez az ő 
személyes érdeme volt, kiderült akkor, midőn 
1867-ben visszahívták s azonnal kiütöttek a 
zavarok, rablások, vérengzések, melyek nem 
voltak máskép elfojthatok, mint ugy, hogy 
újra Midhátot küldték oda, kinek egyszerű 
megjelenése elegendő volt a rendet helyreál­
lítani. 

Kormányzói sikerei nem maradhattak 
észrevétlenül. Csakhamar Konstantinápolyba 
rendelték, hol a kormánytanács — surai decid 
— feje lett. De nem maradt az sokáig. A bag­
dadi vilajetben oly zavarok törtek ki, hogy csak 
ö tőle lehetett a rend helyreállítását reményleni. 
Lehet, hogy irigyei is rajta voltak Sztambulból 
eltávolításán. Midhát tehát Bagdadba ment s 
itt is fényesen megfelelt a hozzá kötött várako­
zásnak. A be-betörő persák visszaüzettek, a 
belbéke helyre állt s a tartomány gyors föl­
virágzásnak indult. 

Mikor Mahmud pasa, a szultán sógora s Tö­
rökországnak e muszka zsoldban álló rossz szel­
leme nagyvezér lett, Midhát pasa nem tűrhette 
tovább boszantásait, lemondott, s Konstantiná­
polyba ment, hol a szultán előtt nyiltan és 
férfiasan föltárta az ország szomorú helyzetét. A 
szultán figyelmesen hallgatta az előadást s mi­
dőn az végéhez ért, így szólt Midháthoz: 

— Te vagy a nagyvezér. 
Mahmud tehát letétetett, de még elég ideje 

volt az államkincstárból nagy összegeket sik­
kasztani el, mielőtt elhagyta a fővárost. 

Azonban Midhát nagyvezérsége is csak pün­
kösdinek bizonyult. A szigorú becsületességü 
államférfiú nem nézhette nyugodtan a szultán 
esztelen pazarlásait s az ország sanyarú pénz­
ügyi helyzete eléggé indokolhatta, hogy a szul­
tán pénzköveteléseit megtagadja. Ez és különö­
sen az, hogy a török trónöröklési rendnek a 
szultán kívánsága szerinti megváltoztatásába 
beleegyezni nem akart, — bukását okozta s 
újra Mahmud lett utódja. 

Az 1876-iki év Sztambulban a palota­
forradalmak éve volt. Abdul-Aziz szultán letéte­
tett, aztán kivégezte magát. A minisztereket, 
kik e mozgalom élén állottak, legyilkolta egy 
őrjöngő cserkesz. De Midhátot, a reformáram­
latnak épen a lelkét, nem tudta elérni orgyil­
kos tőre. 

Midhát életben maradt s az uj szultán, 
Murád, ki első sorban ö neki köszönheté trónu­
sát, nagyvezérévé tette őt. Most tehát végre 
megnyeré a tehetségeinek megfelelő hatáskört. 
Nagyvezéri állásában mindent elkövetett, hogy 
egyrészt elhárítsa hazájáról a kívülről fenye­
gető veszélyt, másrészt eltávoztassa az ország 
testéből a rothadó elemeket s uj, egészséges 
állapotokat teremtsen, melyek az ozmánok bi­
rodalmát erőhöz s a polgárisultság áldásaihoz 
vezessék s az európai szabad államok sorába 
helyezzék. 

És ezzel eljutottunk Midhát pasának leg­
merészebb, legnagyobbszerü, ha tán nem is 
legszerencsésebb s csak rövid tartamú alkotásá­
hoz : a török alkotmányhoz, melyről a legbátrabb 
szárnyalású elme se mert volna álmodni, nem 
Törökországban, de még a külföldön sem. 

Hát ez mindenesetre vakmerő volt még 
gondolatnak is, és becsületére válik Midhát pasa 
bátorságának, ha nem is eszélyességének, hogy 
megkoczkáztatta a kísérletet. A legridegebb 
despotizmus, a korlátlan egyeduralom országá­
ból minden előkészület és átmenet nélkül egy­
szerre alkotmányos államot teremteni, ő előtte 

nem látszott lehetetlenségnek, sőt egész komo­
lyan vette a lehetőséget, oly komolyan, hogy a 
nép uralmát biztosító nyugati alkotmányrend­
szerek közül is a legelőrehaladottabbakat, a 
legszabadabbakat, a belgát és norvéget válasz­
totta mintaképül, a hol a fejedelem souverai-
nitása csak névszerinti s a valódi hatalom a 
a népakarat. Midhát komolyan értelmezte az 
alkotmányt, kimondta törvény előtti egyenlő­
ségét minden alattvalónak, vallási és nemzeti­
ségi különbség nélkül s még legmagasabb 
államhivatalokba is ki akart nevezni keresz­
tényeket. 

S ez az a pont, mely az elfogulatlan kritika 
világánál Midhát pasát inkább egy rendkívül 
rokonszenves és bámulatraméltó merészségű 
nagyideálistának, mint nagy államférfiunaktün­
teti föl, kinek számolni kell a körülményekkel, 
a mint adva vannak s czéljaiban megvizs­
gálni, ha lehetségesek-e. Midhát pasa e pont­
nál megfeledkezni látszott arról a nagy igaz­
ságról, hogy valamint a természetben nincsen, 
ugy a népek fejlődésében sem képzelhető 
ugrás, s a ki azt megkoczkáztatja, nyakát 
szegheti. 

Öt is elérte tévedésének e végzete. 1877. 
február 5-én a szultán palotájába kocsizva, ott 
kifogták lovait s tudtára adák, hogy száműze­
tésbe kell mennie. Ötszáz török fonttal a zse­
bében kényszeriték elhagyni a birodalom hatá­
rait s még családjától sem engedek elbúcsúzni, 
mely Konstantinápolyban oly sorsban maradt, 
hogy barátainak kellett gondoskodni segélye­
zéséről. 

Midhátot egy hajó azonnal az olasz par­
tokra vitte, honnan Parisba ment s ott maradt 
egész addig, mig visszahivatván, pörbe nem 
fogták, a leggyalázatosabb pörbe, melyet poli­
tikai ármány valaha csak kigondolhatott. 
«Abdul-Aziz szultán gyilkosainak pöre» czim 
alatt olvastuk a tárgyalásokat, melyekben Mid­
hát pasa nem csak ugy volt feltüntetve, mint 
szellemi szerzője a szerencsétlen szultán erő­
szakos halálának, hanem azzal is vádoltatott, 
hogy ő idézte elő a birodalom pénzügyi buká­
sát, ez alkalmat fölhasználva, hogy meggazda­
godjék. S a bíróság kimondá az elkárhoztató 
ítéletet, mely Midhátban nemcsak a politikai 
tényezőt, de a becsületes embert is meg lett 
volna ölendő. 

Az ítélet száműzetésre szólt, de melyet a 
török kormánylapok, az európai közvélemény 
iránti tekintetből, eleinte egy távoli tartó 
mányba küldetésnek adtak ki, ((helytartói minő­
ségben». 

S Törökország e nagy fiának, kinek tehet­
ségei oly sokat használhattak volna hazájának, 
meddő tétlenségben, száműzetésben, szomorú 
rabságban kellett befejezni napjait! Be kellett 
fejeznie ama vigasztaló tudat nélkül, hogy 
törekvései czélt érnek, eszméi megvalósulnak 
valaha s ő vértanuként hunyhat el, kinek halála 
pecsét lesz az általa igaznak vallott ügy bekö­
vetkezendő diadalán. Még ez a vigasztalása se 
maradt meg. Merész reformeszméit maga előtt 
látta porba szállani s tapasztalnia kellett, hogy 
az eszménykép, mely lelke előtt lebegett, mely­
től hazája újjászületését várta, az ((alkotmá­
nyos)) Törökország, ködkép vala csak, mely föl­
oszlott a semmiben s melyről ma, mint komo­
lyan lehetséges dologról, se Törökországban, se 
sehol a világon senki nem beszél. 

Igazán tragikus egy végzet, mely tiszteltté, 
fényessé, örök életűvé teheti s teszi is Midhát em­
lékét, de egyúttal kérlelhetetlen szigorral mondja 
ki, hogy élete pályája, épen legfőbb törekvései­
ben, meddőnek maradt. 

21. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

FLÓRA. 
i. 

Akárhová tekintek, 
Akárhová megyek, 
Az a törött tekintet 
Szemem előtt lebeg. 

Akármily zene zendül 
És vigalom zaja, 
Mindig fülembe csendül 
Utolsó sóhaja. 

II. 
Hideg téli éjfél 
Ül a pusztaságon. 
Eólad gondolkozom, 
Éjbe hullt csillagom, 
Elhervadt virágom. 

Hogy vagy, drága Flóra 
Lent a síri mélyben ? 
Nem remegsz-e ottan, 
Árván, elhagyottan 
A kietlen éjben? 

Hisz oly félős voltál, 
Olyan félős gyermek 
S most a temetőben, 
Zordon télidőben 
Egyedül kell lenned. 

Nem hall senki, szavad' 
Senki meg nem érti, 
S kebeledre törnek 
A sötét gödörnek 
Csúszómászó férgi. 

Ellepték egészen, 
Ellepték a sirod', 
S fel akarnál kelni, 
Csakhogy felemelni 
Fejedet nem bírod . . . . 

Zúg az éjszaki szél, 
Általzúg a fákon, 
Eólad gondolkozom 
Éjbe hullt csillagom, 
Elhervadt virágom. 

Hl 
Nem fáj én nékem semmi, semmi 
Oly forrón, égetőn, 
Mint az, hogy meleg ágyba' fekszem 
S te hideg temetőn. 

Hideg temetőn, puszta sírban, 
Körülted bús avar, 
Míg engemet a meleg ágyban 
Meleg lepel takar. 

Élnék nyomorban, nélkülözve, 
Mint éltem egykoron, 
Örülnék még, hogy sírba szálltál, 
Én drága angyalom. 

De most, hogy bőség környez itten, 
Úgy vérzi kebelem 
Hogy az örömet nem ismerted, 
Ah, soha, soha sem . . . . 

Nem fáj én nékem semmi, semmi 
Oly forrón, égetőn, 
Mint az, hogy meleg ágyba' fekszem 
S te hideg temetőn. 

IV. 
Nézem a kis violát, 
Mely sírján kikelt, 
Épen, mintha ő lenne 
Okos szemivel. 

Oly esdőn tekint reám 
Szegény viola 
Oh, ha tudna szólani, 
Mit nem szólana! 

V. 
Örült rohammal jönnek el az évek, 
Setét arczunkba mély redőket vésnek, 
Hóval dobálják teli fürteinket 
S eltűnnek, mig az ember széttekintget. 
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Most is elszállt egy év fejünk felett, 
Láttunk múló tavaszt, nyárt, őszt, telet 
S itt üldögélünk hű családi körben, 
Csak ő, szegényke, fekszik mély gödörben. 

Ott alszik ő. De, óh, ne sírjatok. 
Hisz már is annyit, annyit sírtatok 
S megeshetik, hogy majd néhány nap múlva 
Megint zokogtok — tetemimre hullva. 

Oh, mert nem érzem többé az erőt, 
A mely serkentett, hajtott azelőtt, 
A titkos rugót szívem fenekén 
Csak múltjaimnak romja vagyok én. 

És rátok is anyám, testvéreim, 
Alig merem már vetni szemeim', 
Sok szenvedés, sok kín, sok szörnyű átok, 
Mit arczotokba mélyen vésve látok. 

Mindnyájunkat megtört ez átkos élet, 
Jó volna, Flóra, kint aludni véled, 
Mindnyájan egy közös sírhant alatt 
Álmodnánk édes, boldog álmokat. 

VI. 
A temetőben minden 
Szellő fuvallata: 
Egy haldokló betegnek 
Utolsó sóhaja. 

Es mindenik madárdal, 
Mely zeng az ágakon : 
Egy testet öltött égő, 
Emésztő fájdalom. 

És minden lenge fűszál, 
Sírhanton fakadó: 
Egy hang a túlvilágból, 
Egy drága síri szó. 

És mindenik harmatcsepp, 
Mely a füvön rezeg : 
Egy köny, mely csendes éjjel 
Égből alápereg. 

Van itt panasz, fohász, köny, 
Mely sír, sóhajt, beszél: 
A holtak országában 
Minden, de minden él. 

PALÁOYI LAJOS. 

K E M É N Y J U D I T . 
—• Történeti beszély. — 

Irta: P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Folytatás.) 

A köznép legalsóbb söpredékéből valók 
lehettek, hegyi mokányok, vegyesen oláhczigá-
nyokkal, kik még pár hét előtt talán teknőket 
és fakanalakat készítettek a havasokon, de hall­
ván az átalános zavarról, az erdőkön át leeresz­
kedtek a Maros völgyére egy kis szerencsét 
próbálni. Elükön egy,atöbbieknél valamivel job­
ban öltözött suhancz közeledett, kinek kezében 
lőfegyver is volt, és ki harsány hangon kiáltott 
oda, oláh nyelven, az utasoknak : 

— Adjátok meg magatokat a fejedelem 
nevében! 

A két régi hű cseléd rögtön tisztában volt 
magával a teendők iránt. János kieresztette 
hosszú ostorát, Pál pedig, a huszár, neki sze­
gezte karabélyát a közeledő haramia-főnöknek: 
de a nagyasszony rémülten ugrott fel üléséről, 
és megakadályozta cselédei szándékát. 

— Megálljon kend János, mert ha magunk 
menekülhetnénk is, a leveles ládák és podgyász 
itt vesznek. Kend meg Pál, el ne süsse azt a 
puskát, mert akkor vége van minden alkudo­
zásnak. Tartsa meg kend János a lovakat, én 
majd beszédbe eredek velők; néhány ezüst 
polturáért bizonyosan tovább bocsátanak. Te 
pedig Judit leányom bocsásd le a fátyolodat. 

— Óh édes anyám, lelkem, — mondja Ke­
mény Judit, ki egy perezre sem vesztette el 

lélekjelenlétét, — kár az ilyen rablófélékkel 
alkuba ereszkedni; látom, 30—40 embernél ugy 
sincsenek többen, s egy pár puskalövésre bizo­
nyosan visszHvonulnának. 

— Én is azt mondom, — kiáltá a huszár, 
ki karabélyát folyvást lövésre készen tartotta, 
— legjobb ezeknek közéje lőni. 

Mig ez a szóváltás folyt, az útonállók egé­
szen a hintó közelébe jöttek. Most az egyik 
tiszt, egy pár lovas kíséretében, előugratott és 
rákiáltott az utonállókra: 

— Egy lépéssel se tovább, különben halál 
fiai vagytok! 

— Csak lassan, Benkö uram, — kiált oda 
a nagyasszony, — az Istenért, szemem láttára 
ne ontsanak vért; majd én megalkuszom velők. 
Azután újra a támadó csapat vezetőjéhez for­
dult, szelíd hangon odaszólva nekik: Ki embe­
rei vagytok, és mit akartok, hogy igy elálljátok 
az utat ? Én Kemény Simonné vagyok Bükkös­
ről, 8 ezek itt cselédeim; mi nem vétettünk 
senkinek. 

— En pedig Pap Lőrincz vagyok, Rá­
kóczi fejedelem havasi kapitánya, és azért kül­
dettem ide, hogy azokat az urakat, a kik az 
ellenséghez akarnak menekülni, feltartóz­
tassam. 

Ebből természetesen egy szó sem volt igaz ; 
mert Rákóczi még eddig alig gondolhatott Erdély 
megtámadására, s annyival kevésbbé nevezett ki 
Erdélyben felkelő tiszteket, mivel ez ideig még 
alig volt tudomása is az erdélyi mozgalmakról. 
De a legelvetemedettebb zsivány is szeret go­
nosztettének valami jogezimet keresni. 

— Mi jámbor asszonyi állatok vagyunk, 
kik nem tartozunk egyik hadviselő félhez sem ; 
nem is megyünk az ellenséghez, hanem csak 
saját kastélyunkba. 

— Ohó, asszonyom, nem ugy verik a czi-
gányt! Tudom én, kihez legyen szerencsém! 
A Kemény urakat ki ne ismerné az országban ? 
Hatalmas emberek azok, és mindnyájan a né­
metekkel tartanak. 

— Az meglehet barátom, — mondja en­
gesztelve a báróné, — de az asszonyok csak nem 
tartoznak a háborúskodó felekhez; ha egy kevés 
pénzre van szükségük, szívesen adok; azután 
ereszszenek bennünket kentek békésen utunkra. 

— Nem ugy lesz az asszonyom: hanem 
kegyelmetek személy szerint elmehetnek béké­
vel ; a ládákat és podgyászt pedig a fejedelem 
nevében lefoglalom. 

— Nincs rossz gusztusa az úrfinak, — 
mond magyarul a huszár, ki fegyverét egy per-
czig sem emelte le a vezérről. Nem jó ezekkel 
hosszasan szóba elegyedni nagyságos báróné. 

— A ládákban írások és levelek vannak; 
a podgyászos szekereken ágynemüek és házi 
eszközök; mindezeknek kentek semmi hasznát 
nem veszik. Itt egy erszény, benne 100 német 
frt; ebből ugyan egy pár hétig ellakozhatnak 
kendtek. 

Mig ez alkudozás folyt, az alatt a ripők 
betyárok megközelítették a kocsikat, s a nélkül, 
hogy a lovasok észrevették volna, néhányan a 
szekerek alá is bebújtak. A haramiák vezetője 
jól ismerte ezt a politikát, és csak azt várta, 
mig emberei elhelyezkednek, hogy határozottan 
lépjen fel. 

Most kitűnt, mennyire helytelen volt az 
éltes asszonyság eljárása az embertelen tömeg 
ellenében. 

— Én nem alkudhatom, — kiáltja most 
harsány hangon és mintegy jeladásképen a 
banda ifjú vezetője, — az áruló főurak vagyona 
az országé: nekem minden kell, vagy semmi! 

Ezt mondva hirtelen földre vetette magát, 
mert a huszár mozdulatából észrevette, hogy az 
elsütni készül fegyverét. 

A fegyver csakugyau eldördült, és ez jel­
adás volt az átalános harezra. A nagyasszony 
elájult, a szobalányok sikoltoztak; Judit kis­
asszony pedig hirtelen elhatározással a meg 
nem támadott oldalon kiugrott a kocsiból, ós 
futni kezdett a közellévö liget felé. A gazdatiszt 
és fegyveresei vagdalkozáshoz fogtak; de a sze­
kér alá bujt ripökök kinyújtott kaszáikkal meg­
sebezték a lovak lábait, és pár perez múlva Ke­
mény Simonne huszárai már gyalog voltak és 
fegyverképtelenné téve. 

Ez alatt a fiatal haramiavezér, ki Judit 
futását észrevette, a kocsit megkerülve, hirtelen 
utána szaladt és reá kiáltott: 

— Nem ugy kisasszony; csak maradjon 
veszteg: nekünk nagy szükségünk lesz nőkre a 
táborban, a kik főzzenek ós mossanak szá-
munkia! 

Judit tőle kitelhetőleg szaladt előre, de 
vastagszövetü bosszú ruhája, mely a bokrokban 
itt-ott fennakadt, feltartotta futásában, s pár 
perez alatt a haramiavezér utóiérte. De a bátor 
leány most arczczal fordult ellensége felé, és 
kisded ezüstnyelű evőkését, melyet az időben 
díszes tokban a nők magukkal szoktak hordani, 
kirántva, fenyegetöleg kiáltott fel: 

— Hozzám ne közelíts, mert ha kezet mersz 
rám tenni, vagy téged öllek meg, vagy ma­
gamat ! 

E bátor fellépés a fiatal haramiát megdöb­
bentette, és támadó politikájának megváltozta­
tására ösztönözte. 

— Hohó, nagyságos kisasszony, — mondja 
nyájasabban, — nincs miért ilyen veszedelmes 
eszközökhez folyamodni: tudjuk mi azt, mi az 
emberség, és azt is tudjuk, hogy a gazdag Ke­
mény-família bizonyosan jó váltságpénzt fog 
nekünk adni egy ily nevezetes fogoly visszabo-
csátásáért. Azért csak tessék előre menni, mert 
miután feltételeimet nem fogadták el: már most 
az első hintó is velünk fog jönni, élő és élette­
len tartalmával együtt. 

— Jól van, — felel Judit nyugodtabban, 
de a kést még mindig tartva kezében, csak 
maradjon kend kellő távolságban, én kész va­
gyok kendet mint fogoly követni. 

Ezt mondva nyugodt méltósággal haladt 
vissza a kocsik felé a haramia kíséretében, ki 
pár lépésnyi távolban maradt háta megett. 

Szerencsétlenségre egy sürü bokros helyen 
kellett keresztülmennie, s midőn itt az ágak 
elhárítására mindkét kezét igénybe vette: a 
haramia egy ügyes szökéssel mellette termett, 
s jobbját megragadva, a kést kikapta kezéből, 
8 a most már valóban megrémült leányt átka­
rolva, tehetetlenné tette. 

— így szép kisasszony. — folytatta aztán, 
— nem gyermek kezébe való a kés! Megtudjuk 
mi becsülni a gzép leányokat. 

Judit pár perczig küzdött még megtáma-
dójával: de gyönge karjai megtörtek a haramia 
erős szorítása alatt, s ő maga egy éles sikoltás­
sal ájultan hanya'lott legyőzője karjai közé. 

Ez alatt a kocsik körül egészen megválto­
zott a helyzet, s jajveszéklő halálorditások hang­
zottak fel. Néhány perczczel ugyanis a hara­
miák támadása után, a Radnóth felől jövő utón 
erős és jól fegyverzett lovascsapat tűnt elő, élén 
három uri lovaggal, kik, a mint az előttük kifej­
lett jelenet természetéről meggyőződtek, kivont 
karddal rohantak a rablókra, és néhány perez 
alatt az egész csapatot leverték és szétszórták. 
Egy részök aztán a szaladok után futott az erdő 
felé, mig maguk az uri lovagok a hintóhoz kö­
zeledtek, hol a nagyasszony épen most tért ma­
gához. 

— Leányom! — volt első felkiáltása, — 
hova lett Judit leányom ? 

— Erre jobbra szaladt el, — mondja a 

* 
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még most is reszkető Anikó,. — és a haramiave-
zór utána; csak e perczben hallottam sikoltását. 

— Nyugodjék meg asszonyom, — mondja 
az uri lovagok egyike, egy deli barna ifjú, ki­
ben csak az volt csodálatos, hogy alig serkedő 
bajusza daczára gazdag fürtéi hófehérek voltak, 
— nyugodjék meg, leányát azonnal felkeressük 
és visszahozzuk. Gáspár bátyám, — folytatta a 
mellette levő idősebb lovaghoz fordulva, — te 
maradj itt a hintónál, nehogy a zsiványok eset­
leg a hölgyeket újra megrémítsék; én majd a 
kisasszonyt fogom fölkeresni. 

Ezzel lovának sarkantyút adva, azon 
irányban, melyet a szobaleány mutatott, elvág­
tatott. 

Alig ment a csalitos berekben mintegy száz 
lépésnyire, midőn valami világos tűnt szemébe 
a holdvilágnál, s lovát arra irányozva, pillanat 
alatt a haramia háta mögött termett, ki még 
mindig az elájult Judittal foglalkozott, s egy 
bokor által elfedve, megtámadója közelítését 
észre sem vette. 

Egy hatalmas kardcsapás, mely a rabló fe­
jét süvegén át mélyen behasitá, elég volt arra, 
hogy a zsivány élettelenül fóldre terüljön; s az 
ifjú lovag, lováról leugorva, az ájult hölgyet 
azonnal felkarolta, és gyöngéden lovára emelte. 
Azután maga is nyeregbe szökött, s az ájult 
Juditot maga mellé helyezve, lassan léptetett 
vissza a kocsik felé. 

Talán a rázkódás, midőn a megsebesült 
rabló kezeiből kiejté, vagy pedig a völgyön 
átcsapó hűvös éji szellő Juditot is magá­
hoz térité, pár pillanatig mereven nézett a 
férfiura, ki karjai között tartá, s ki a hold­
világnál bámulattal tekintett a megmentett 
leány gyönyörű arczába, kinél, hite szerint, 
szebbet még soha életében nem látott. Judit 
lassanként szedé össze emlékezetét, mely visz-
szavezeté a történtekre: de sehogy sem tudta 
összeegyeztetni a kiválóan szép és nemes ar-
czot, mely most feléje hajol, a rablóvezér aljas 
tekintetével, melylyel csak néhány perez előtt 
állott szemközt. Öltözetét, mely a rablóval tör­
tént dulakodás következtében keblén szét volt 
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tépve, az ösztönszerű szemérem érzetével gom­
bolta össze, és csak ezután szólalt meg. 

— Hol vagyok, minő kézbe jutottam? 
— Jó barátok kezébe, — felelt a lovag, — 

kik végetlenül örülnek, hogy kegyedet e czudar 
gazok kezei közül kimenthették, és most aggódó 
édes anyja karjaiba vihetik. 

— Oh, ha ugy van, — mond Kemény 
Judit a szemérem érzetétől ösztönözve, hagyjon 
engem gyalog menni; a kocsik ugy sem lehet­
nek innen nagyon távol. 

— Nem ugy kisasszony — mond a lovag 
— fogja meg a kantárszárat és egyenesedjék fel 
a nyeregben; majd én fogok leszállani. 

Azonnal leugrott lováról, s helyét a nye­
regben, oldalt ülve, Judit foglalta el, míg ö 
maga a nemes állat kantárszárát ragadva meg, 
vezetni kezdé azt a kocsik felé. 

— Reménylem, szegény jó anyámnak nem 
lett valami baja, — kezdé Judité, amint magát 
a nyeregben elhelyezte — a rablók megtáma­
dására elvesztette volt eszméletét. 

— Ha a hintóban ülő éltes hölgyet érti 
kegyed, az már magához tért s átalában egy 
pár könnyű sebesülésen es azon kivül, hogy a 
lovak közül néhány a tovább menésre képte­
lenné lett, egyéb baj nem történt. 

— Mi valóban nagy hálával tartozunk 
önnek és társainak, kik e halálos veszélyből 
megmentettek. 

— Kérem ne beszéljünk erről, — felelt 
gyöngéden a lovag — éltem legboldogabb per-
czének tartom, melyben kegyednek e csekély 
szolgálatot tehettem. Engedje remeinem, hogy 
a szerencse, mely e szerencsétlen eset által 
ért, nem szorítkozik csak e néhány perezre, és 
hogy a boldogság, melyet megmentésén éreztem, 
még folytatását fogja találni egy későbbi talál­
kozásban. 

— Én Kemény Judit vagyok, —• mond 
édesen csengő hangján az ifjú hölgy — Kemény 
Simonná leánya; anyámmal együtt vécsi vá­
runkba szándékozunk menekülni és szüleim­
mel együtt mindég szerencséseknek fogjuk 
érezni magunkat, ha hálánkat, bármi kis rész­
ben, önökkel szemben leróhatjuk. 

A megmentett leány nevének hallására az 
ifjú lovag pillanatra megállott, mintha lábai 
földbe gyökereztek volna; azután minden szó 
nélkül vezette lovát, mig a hintót elérték, hol 
Judithot gyöngéden leemelve, a hintóhoz 
vezette. 

Kemény Simonné egy örömsikoltással 
zárta karjaiba leányát, miközben az ifjú meg­
szólalt. 

— Már virradni kezd, és nekünk is igen 
sürgős utunk van az ellenkező irányban. Ke­
gyelmetekre nézve a további utón már nem 
fenyeget semmi veszedelem, azért Istennek 
ajánljuk mindnyájukat! 

A lovag megemelte sastollas süvegét, gaz­
dag ezüst hajfürtjeivel könnyedén játszott a 
reggeli szellő, mig villogó szemei gyönyörrel 
voltak Juditra szegezve. 

Legalább nevét mondja meg kegyelmed, 
hogy imádságainkba foglalhassuk, — mondja 
Kemény Judit esdeklő hangon. 

— En Barcsai Mihály vagyok! — kiáltja 
a lovag és sarkantyút adva lovának, elvágtatott. 

(Folyt, köv.) 

AZ INKUBÁTOR VAGY DAJKÁLÓ-GÉP. 
Csodálatos orvosi műszerek, vagyis helye­

sebben készülékek azok, melyeket itt ábrákban 
bemutatunk. E készülékek Parisban és London­
ban a szülészeti kórházakban alkalmaztatnak, s 
miként nevük is sejteti, koraszülött, vagy be­
teges s átalában gyenge szervezetű csecsemők 
ápolására szolgálnak. Ismerjük már az úgy­

nevezett csirkeköltő gépeket, melyekben tudva­
levőleg főkép egyenletes melegség alkalmazása 
által a tojásból csirkét lehet fejleszteni. Az in­
kubátoroknál is az egyenletes melegség a főesz-
köz s a főgyógyszer, mely által koraszülött vagy 
gyenge testalkatú csecsemők ápoltatnak. Hogy 
ez eszköz mily fontos és hasznos találmány, 
mutatja az is, hogy Londonban három év alatt 
tett tapasztalat szerint 2000 grammnál (tehát kö-
rülbelől négy fontnál) kisebb sulyu gyermekek 
közül, kiket már rendesen egészségtelennek tar­
tanak, csak 38 századrész hal meg, holott ez 
eszköznélkülahalálozások aránya 66 századrész 
volt; tehát majdnem még egyszer annyi gyer­
mek marad meg életben, mint ily kezelés nél­
kül. Még kedvezőbb az arány a koraszülöttek­
nél; ily gyermekeknél húsz közül rendesen 
csak négy marad életben, de ha inkubátorban 
nevelik, húsz közül alig négy-öt hal el. E külö­
nös rendeltetésű gép tehát nem kuriózum, ha­
nem valódi áldás az emberiségre nézve, melyért 
a feltalálóknak őszinte hálával s elismeréssel 
tartozunk, 8 melynek hatása jövőben nagyszerű 
lehet. 

A már 1625 óta fennálló párisi szülészeti 
kórházban (Port-Eoyal boulevardon) használt 
inkubátor a kórház igazgató főorvosának, Tar-
nier tanárnak találmánya s 1881 óta van alkal­
mazásban, de most már a többi párisi kórhá­
zakban sem ismeretlen. Nagyobbik képünk, 
mely az e kórházban alkalmazott szülésznők és 
növendékek bánásmódját mutatja be, a gép két 
alakját tünteti fel. A régibb minta szerint egy­
szerű fa-szekrény, melynek oldalai 4—4VÍ< hü­
velyk vastagok s fürészporral telitettek, hogy 
tisztátlanság ne érje. A szekrény 3 láb magas 
és 27 hüvelyk széles állványra helyeztetik, mely 
középosztással két részre válik. A felső részbe 
teszik a csecsemőt s az alsóba egy ércz-edényt, 
mintegy 15 gallon forró vizzel. Ez edény ther-
mosyphonnal van ellátva s így a vizet gázzal, 
borszeszszel vagy petróleumlámpával lehet me­
legíteni; az edény és a benső szekrény között 
van tér a levegő szabad forgására s a felmelegí­
tett levegő eltávozására. A felső részben üveg­
fedél s egy oldalajtó van, melyen át a bölcsőt 
ki s be lehet tolni s az alsó résztől széles lyu­
kakkal ellátott fadarab választja el, melyen át 
a meleg levegő bejut. Egyes ily gépeken még 
villamos csengetyű is van, mely magától meg­
szólal, ha a hőmérséklet a megállapított fokon 
felül emelkedik.— A másik, sokkal könnyebb, 
egyszerűbb és olcsóbb gép, mely a mellett tö­
kéletesebb is, 25 hüvelyk hosszú, 14 hüvelyk 
széles, 20 hüvelyk magas faszekrényből áll. En­
nek fala egy hüvelyk vastag s belül kisimított. 
E szekrény is két részből ál). Az alsóban oldal­
nyílások vannak ajtókkal; az egyiken, mely 
teljesen soha sem zárható el, a lég megy be, a 
másikon kőedényekben forró vizet tesznek be. 
A felső részbe, mely üvegfedelü, jön a gyermek 
s e rész egyik sarkán van a ventilátor és ké­
mény. A két részt elválasztó helyen van a hő­
mérő, nedves spongyával a levegő tisztítására, 
mely levegő a meleg vízen át megy a felső 
részbe, áthatol a csecsemő mellett egész hosz-
szában s ugy jut a kéménybe. A melegvíz-edé­
nyek mindegyike mintegy egy pintet tartalmaz 
s a gép kellő melegségre emelésére már négy 
elegendő; de szükséges két-két órában kicse­
rélni. E gép oly egyszerű, hogy falusi asztalos 
is elkészítheti s oly olcsó, hogy családok is meg 
szerezhetik. A csecsemőket különben vagy daj­
kák szoptatják, vagy szamártejet adnak nekik 
kanállal, a «czuczlik» szigorúan tiltatnak. A mo­
sás, öltöztetéB és etetés a gépen kivül s valami­
vel csekélyebb hőmérsékletű szobában történik, 
de hosszú ideig nem tart. 

Mindenesetre jelentékeny hátránya a párisi 
gépnek, hogy a melegség egyenletességét csak 
időről-időre betett edények által lehet elérni. 
E hiányon igyekezett segíteni Londonban Hear-
son, ki gépét «dajkáló gép»-nek keresztelte el. 
E gép, mely pár év óta a City of London 
Lying-in Hospitalban, a világváros legrégibb 
szülészeti kórházában van alkalmazva, külön­
ben teljesen ugyanoly elvek szerint készült, 
mint a csirkeköltő gépek s a különbség csak az, 
hogy a víztartó felül van s nem alant, a mint 
képünkön is látható. A szekrény itt is fából ké­
szült s vízszintesen két részre oszlik (A és B), 
melyek közt van mintegy két hüvelyk vastag­
ságban a víztartó (C), hol egyúttal a levegő is 
szabadon mehet át az alsó részből a felsőbe. 
A- víztartó felett fadarabokon (D, D) van a 

bölcső, melyet ellenőrzés végett felülről üveg­
lapon át lehet nézni. Az ablak mellett van a 
tetőlap (F), szárnyak (G), hőmérő (K), mely 
utóbbi fokait kívülről lehet leolvasni. A ké­
szülék mélyében van három hüvelyk átmérőjű 
lyuk (M), mely a szabad levegőt beereszti, 
hogy azután ket durva vászondarab (N) közt 

D a j k á l ó - g é p (Hearsontól Londonban). 

folytonosan nedves maradjon s aztán egy érez­
csap nyilasain (0, P) vízszintesen áthaladjon. 
Egy más csap (X) a vászon nedvesítésére szolgál. 
E mesterséges készülék segítségével, melyhez 
még a nagy víztartó melege járul, a bejövő lég 
egyenlően nedves és meleg. A készüléken kivül 
van a gázláng, melytől a meleg a kéményen 
(E, E) megy át U betű alakban, ugy hogy két­
szer megy át a víztartón, s ez által lesz annak 
vize meleggé. A bejövő levegő hőmérséklete ter­
mészetesen óránként s naponként változik s 
ezért szükséges valami hatást gyakorolni annak 
ellensúlyozására s ennek alkalmazásában áll 
Hearson dajkáló-gépjének főelőnye.Egy légmen­
tesen záródó réztok (S), kis mennyiségű könnyen 
forrható folyadékkal, van a bölcső felső részén; 
e tok felső részének közepén van egy gomb, 
mely összeköttetésben áll a rézlapon (F) meg­
erősített emeltyűvel (V) s ez emeltyű ismét egy 
kis fojtókészülékkel (W) függ össze a kemencze 
alján. Ha tehát a felső részben (A) a meleg kel­
leténél nagyobb lesz, a tokban (S) levő folyadék 
forrni fog s gőzt bocsát ki, de ez egyúttal az 
emeltyűre is hat s a kemenczét kinyitván, meg­
gátolja a melegség gyarapodását. Másrészt, ha 
valami utón hidegebb levegő jő be, a fojtóké­
szülék kényszerítve lesz a kemencze bezárására 
s a hőmérséklet egyenlővé tételére. Ha magasabb 
hömérsékre van szükség, mint a mily meleg 
mellett a tokban levő folyadék felforr, elegendő 
a súlyt (T) a fojtókészülékhez közelebb tolni. 
E leleményes automát-készülék tehát felesle­
gessé teszi, hogy a melegítő palaczkokat minden 
két órában változtassák, a mi kétségkívül nehéz 
és fárasztó munka s még sem tökéletes. A daj­
káló- gép oly pontosan végzi dolgát e tekintetben, 
hogy a legszorgosabb vizsgálat szerint, egy hó alatt 
.hőmérsék ingadozása Va—V* foknál nagyobb 
soha sem volt. Egyes gépeknél még szükség 
esetén azt is megteszik, hogy a többször emii­
tett csappal összeköttetésben csengettyűt alkal­
maznak vagy közvetlenül a gépen, vagy köz­
vetve, villamos sodronv segítségével, a felügyelő 
orvos szobájában, mely csengettyű hangja a hő­
mérsék hirtelen emelkedését rögtön elárulja. 

Dajkáló -gép (Hearsontól Londonban). 

Az angol szerkezetű gép ára egy gyer­
mekre 6, kettőre 10 font sterling. Jelenleg már 
több kórházban van alkalmazva s egy orvos csir­
keköltésre is felhasználta, a mi kitűnően sikerült. 
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A franczia szerkezetű gépről Auvard orvos Pa­
risban külön füzetet adott ki. 

Ilyenféle készülékkel végezett dr. Erőss 
Gyula hazánkfia, a budapesti gyermekkórház 
segédorvosa igen beható vizsgálatokat 548 uj-
szülöttön, a melyeknek igen tanulságos ered­
ményét dr. Fodor József tanár f. hó 19-én ter­
jesztette a magyar tud. akadémia elé. 

Dr. Erőss azt tapasztalta, hogy melegítő 
készülék segítségével az újszülöttnek testhömér-
sékét szemlátomást lehet növelui. Nevezetes 
pedig a dologban az, hogy a melegítő által leg-
főképen a koraszülött, valamint a satnya testű 
csecsemőket lehetséges a legsikeresebben föl­
melegíteni, a kiknek a testök rendesen igen 
hideg; ellenben az erős és egészséges csecse­
mőknek a teste csak keveset melegedik fel. 
A melegítés által továbbá szaporodik a csecsemő 
érverése és lélekzttrétele; és megint nevezetes, 
hogy ezt a változást is a melegítés főképen a 
koraszülött meg a s itnya újszülötteknél idézi 
elő, mig az erős és egészséges csecsemőkre eb­
ben az irányban is sokkal kevésbbé hat a me­
legítés. 

Látható Dr. Erőss vizsgálódásaiból, hogy a 
melegítő szekrény egyszersmind éltető is. 
A koraszülött vagy satnyán született csecsemő 
halálveszedelemben forog; teste ijesztően hide-
gedik, lélekzete egyre ritkább s érverése elhaló. 
Szemei becsukódnak, álom nyomja el, a mely 
elől saját erejéből nincs menekülés. Hiába bur­
kolják vánkosokba a kis testet, az a pár csepp 
meleg tej vagy théa, a mit kis száján gyomrába 
erőszakolnak, nem képes az enyésző életerőt fel­
lobbantani, megerősíteni: ekkor nyúlhat az 
orvos Tarnier készülékében a mentőhöz. Mele­
gíteni Kell a testet folyvást ós türelmesen; ha 
van még szikra a testben, fellobbanhat az élet, s 
a csecsemő meg lehet mentve. 

Kívánatos, hogy ezt a hasznos készüléket 
s annak czélját ismerjék meg minél szélesebb 
körben, hogy hasznát vehessék az aggodalmas 
szivszorongás perczeiben. 

ÜNNEPÉLYEK POMPEJI ROMJAI KÖZÖTT. 
Az ischiai földrengés áldozatai javára az 

egész müveit világban eszközöltek gyűjtéseket s 
több helyen ugyané czélra ünnepélyeket rendez­
tek. Bizonynyal sehol sem voltak ez ünnepélyek 
oly érdekesen és tanulságosak, mint az a cyclus, 
melyet a nápolyiak napjainkban Pompeji rom­
jai között rendeztek. A nápolyi múzeum tudós 
igazgatója, De Petra, több más kiváló régész­
szel együtt a régi római népélet legérdekesebb 
jeleneteit igyekezett föleleveníteni ez alkalom­
mal s erre sehol sem lehetett volna jobb a ka-
lom, mint itt, hol már egy század óta oly siker­
rel foly a nagy munka, hogy a Vezúv által közel 
kétezer évvel ezelőtt eltemetett Pompejit ismét 
kiássák s hol a Caesarok hatalmas korára annyi 
sok minden emlékeztet. 

Ki csak futólag látta is — bár képekben 
— Pompeji romjait (s ki ne látta volna?), jól 
tudhatja, hogy ez újból napfényre hozott város 
nem oly puszta rom, melynek jelentőségét csak 
a tudós képes megmagyarázni, hanem félig-
meddig épen maradt város, hol világosan lát­
hatjuk az utczákat, a nagyrészt épen, bár fedél 
nélkül maradt házakban s középületekben azok 
beosztását tanulmányozhatjuk: itt-ott megma­
radt a lalfestmény, a bútorzat, sőt még kétezer 
évvel ezelőtt származott láb- és keréknyomokat 
is találhatunk. A műrégiségek, melyek ez egyet­
len helyről kerültek ki, Nápoly óriási múzeumát 
egészen megtöltik s a régi római nép szokásai­
ról és életmódjáról világosabb képet nyújtanak, 
mint bármely kitűnő arkbaeologiai munka. Az 
alap i;ehát megvolt teljesen. A falképek és 
mozaikok rajzai, az Olaszország különböző 
részeiben s különösen Eómában őrzött műemlé­
kek csaknem minden szükséges tárgyhoz kész 
mintát adtak s a rendező tudósok nem kíméltek 
fáradságot, hogy mindent pontosan e minták 
után készítve, teljesen élethű képet adjanak 
oly mulatsághoz, a minő az első században Krisz­
tus születése után valóságban lehetett volna. 

Az ünnepély három napon át tartott: szom­
baton, hétfőn és kedden s ez idő alatt nemcsak 
a mutatványokban elevenült meg Pompeji vá­
rosa, hanem egy pár, kétezer év előtt létezett, 
boltot és korcsmát is fölelevenítettek s az utób­
biakban a tüzes falerni bort kifogástalan régi 
Öltözetben járó pinczérek szolgáltatták ki. A 1 
czirkust, mely különben is a legépebbek közé tar- | 
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tozik, nagyjából kiegészítették, közepére obelisz-
ket állítottak, a császár páholyát s a nézőhelye­
ket régi minták szerint készítették el s a közelé­
ben levő templomokat és középületeket is régi 
minta szerint igyekeztek kiegészíteni. 

Az első nap (szombaton) Vespasian császár 
menetét tüntették föl, ki tudvalevőleg épen a 
Vezúv kitörése idején uralkodott a római biro­
dalomban. A császár valódi diadalmenetben 
vonult be a kis vidéki városba. Praetorianusok 
lóháton, szenátorok, aedilisek, lictorok, a hatal­
mat jelképező bárddal, és papok voltak környe­
zetében, mind a rangjuknak megfelelő s teljesen 
korhű öltözetben. Az utóbbiak magukkal vittek 
Isis, Bacchus, Venus szent szobrait s az ekkor 
már istenesitett Augusztus óriási szobrát. Isis 
szobrának körülvitelót képünkön is láthatjuk. 
Ez Egyiptomból kölcsönzött istenség tiszteletére 
a papok nyírott hajjal, csupasz karr.il s vállak­
kal jelentek meg, az augurok zöld tógát, a 
zenészek virágokat viseltek. A császárt 8 ember 
vitte s ö maga párduezbőrön nyugodott. Az 
egész menet alatt régi alakú trombiták, fuvolák 
s tamburák szokatlan zenéje haugzott. A császár 
a czirkushoz érve, a páholyban helyet f >glalt és 
zsebkendőjének ledobásával adott jelt az ünne­
pély megkezdésére. Legelőször a «Carceres» -ék­
ből, melyeknek romjai az óbudai amfitheatrum-
ban is tisztán látszanak, négy versenykocsi jött 
ki az arénába s aztán megkezdődött a futá-i-
verseny s más athletikai gyakorlatok. Legérde­
kesebb volt a gladiátorok harcza, melyet egyik 

! képünk jelenít meg. A czirkus ünnepének be 
\ fejezése után egy ősi lakadalraas menetet mutat­

tak be. A menyasszony, kíséretével, a zeneszek­
kel s a néptömeggel, a ma úgynevezett Abun-
dantia utczából, Rufus Cornélius házából indult 
meg s a Forumon át a Mercur-utczába, az itt 
talált szoborról úgynevezett Apolló-házába 
ment a vőlegényhez. Megérkezését képünk 
ábrázolja. Fáklyás emberek állanak egyik oldalt, 
közepett pedig a zenészek. Ugy ezek, mint a 
vendégek virágokat dobnak a menyasszony felé, 
kit két rokon vállán visz a házba, s galagonya­
lombokat, melyek a régi rómaiaknál a jó kíván­
ságot jelképezték. A menet alatt Catullus régi 
római költőnek a házasságról irt ódáját éne-

I kelték. 
Hétfőn újból ismételtek egyes játékokat a j 

1 czirkuszban s azután egy temetési szertartást 
mutattak be a halotti máglya meggyújtásával. 
A temetési menet az arkhaeologok előtt oly 
nevezetes Faun-házból indult ki, lassan ment 
át a városon a herkulánumi kapuig s útközben 
egy Alberti által szerzett temetési éneket éne­
keltek el ősrégi zenekíséret mellett. Kiválóan 
érdekes volt e menetben a sirató asszonyok cso­
portja, melyet képünkön is lehet látni. 

A harmadik nap volt a ezirkuszi mulatsá­
gok legnevezetesebbike. A császár és kísérete 
előtt nagy gladiátori játékokat adtak elő. Eégi 
szokás szerint a gladiátorok körbe mentek előbb 
a porondon, a hires «Ave Ca?sar: morituri te 
salutant»(«Üdvöz légy, császár, a halni készülők 
üdvözölnek')) köszöntést mondva s azután kez­
dődött meg a párbaj. A vívók mind félig mezte­
lenek voltak, a gladiátorok egyszerű karddal s 
jobb karjaikra tűzött paizszsal, a retiariak szi­
gonyokkal, a secutorok kardokkal és sisakkal 
voltak fölfegyverkezve: a császár teljes mérték­
ben gyakorolta kegyelmét s egy pár elesett 
gladiátort meg is öletett. A szereplök egy része 
ismert színész volt, a zenészek pedig a színházi 
zenekar begyakorolt tagjai. 

Ahárom napi ünnepélyről minden tudósítás 
a legelismerőbben szól. Talán soha sem tudták 
még a mai kort és embereket annyira elfeled­
tetni, mint ez alkalommal, midőn a régi római 
világot élő alakban mutatták be. Sajnos, hogy 
az anyagi eredmény nem volt ily kedvező. 
A költségek közel 50,000 forintba kerültek, s a 
bevétel alig haladta meg a 10,000 forintot s igy 
a jótékony czélra mi sem jutott. 

ÜTI JEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
Irta 

D E G E R A N D O A T T I L A . 

Szmirna és vidéke. 
(Folytatás. I 

Szerajköj a vasút mostani végpontja; itt le­
szállunk. Innét rézsut áttekintve a Meander 
széles völgyén, valamit fehérleni látunk az át­
ellenes hegysor oldalán: mintha kőbányák 
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volnának. Ez a nevezetes domb, melyen álla­
nak Hieropolis romjai, hószinét ritka természeti 
tüneménynek köszöni. Még ma meglátogatjuk. 

Az állomásfőnök, ki beszél francziául, 
ellenzi szándékunkat; már ötre jár; vissza ma 
nem jöhetünk, hol hálunk ? stb. Mindazonáltal 
keres lovakat. Mint mindenütt, itt is nagy kö­
zönségünk van; egy még fiatal török — hosszú, 
magas ember, kibontott ingben, csupasz lábak­
kal, száraz, hátraszegett fejjel s nyitva álló 
kerek szájjal — vállalkozik elszállításunkra. Mig 
értünk jön, eszünk valamit a^szomszéd fogadó­
ban, hol az étterem egyszersmind konyha, és 
sajtot akarnánk,de görög neve nem jut eszünkbe, 
a szakács nem érti élénk mimikánkat. «Mit csi­
nálnak a tejből ?» — kérdem. Elmond mindent, 
csak a sajtot nem. Végre eszébe jut: «tiri! tiri!» 
— «Ugy, ugy, — kiáltjuk — tiri, tiri!» Kapunk 
elég jot. Persze, juhsajtot; tehén még Szmirná-
ban sincs. 

De íme minő lovakat hoz a mi embe­
rünk ! egyik vénebb és fáradtabb mint a másik. 
Felkapaszkodunk a széles kengyelü kemény 
nyergekbe, s egyetlen kísérőnkkel, ki csak törö­
kül tud, neki fohászkodunk a széles világnak! 

Alig teszünk pár lépést, jő szemben, meg­
lehetős barna lovon, egy hosszú kaftános, szé­
les övü szakállas török; vezetőnk szól valamit ; 
az idegen mosolyogva leszáll; egy intésre ón is 
leszállok: már értem! paripát cserélünk. Ez 
ugyan jó dolog; derék ember a barátom, hogy 
ily hamar beleegyezett. Hanem B., az én ked­
ves társam, hogv fog már most követni sánta 
buczefálusán ? Alig megyünk tovább, uj lovas, 
uj párbeszéd, uj csere, s már mind a ketten 
haladhatunk. Ej no, hogy segítik itt egymást az 
emberek! 

Tovább haladunk az utón, kertek közt. 
Hazatérő földmivelők közelednek egy sorban. 
Az egyik elembe ugrik. Tán csak nem zsivány? 
Dehogy az! mind a harminczkét foga látszik. 
Megigazítja kötőfékemet, mely kibomlott. Azután 
reám néz, s barátságos vig szemekkel s tréfás 
lelkesedéssel intve a láthatár felé, elereszt, 
mintha azt mondaná: «előre vitéz!» Ilyen hát 
a török? ilyen nyilt, jó, vidám? El vagyok 
ragadtatva. 

Megyünk, mendegélünk. Előttünk a völgy 
miveletlen pusztasága, azon túl a fehér dom­
bok; köröskörül hegyvidék. «Effendi!» kiált 
emberünk. — «No mi az ?» gondolom magam­
ban. Hogy fogjuk megérteni? — «Effendi!» 
hangzik ismét. Hátra nézek. Látom, hogy inte­
get; összekuezorodik nyergén, kezeit a kápa 
felett össze teszi, száját ránezba húzza. Több­
ször ismétli e majomfogást. «Dohányt akar» 
szól E. barátom. Sajnáljuk, hogy nincs nálunk, 
egyikünk sem él vele. Intek, hogy nincs. Sze­
gény belenyugszik, s fütyörészni kezd. 

Az ut ösvénynyé válik; patakokat szeg át, 
magas fűbe ér, olykor eltűnik; a vezető, ki 
hátul jön, hogy B. lovát biztassa, rám kiált, 
látva, hogy habozok: «Búrra, búrra! Budára, 
budara!» Evvel ugyan nem segít rajtam. Kény­
telen előre lovagolni. Különben e két szó csak 
annyit tesz: erre, emerre. 

Leszáll az éj s még mindig messze vagyunk. 
Sötét van, nem látjuk a gödröket. Balra kutyák 
ugatnak, falu van ott; arra tart törökünk. 
Valami nagy épületre bukkanunk, mely a falu 
előtt magánosan áll; kőfal következik utána, 
benne ajtó. Leszállunk s bemegyünk egy tágas 
udvarba, melynek a hosszú, emeletes ház szé­
lét foglalja el. Minden csöndes, kihalt. De még­
sem; valami árnyék bújik elő. Halk suttogás 
után int, hogy kövessük. Fölvezet a kanyargó 
falépcsőn, benyit egy fenyőfa-aj tón, s szobában 
vagyunk. 

A szoba tiszta s deszkából van. A fal köze­
pén nagy öblű meszelt kandalló s ebben tűz. 
Diván nyúlik el a picziny ablakok hosszában. 
Egy asztal Íróeszközökkel van ellátva, rajta 
petroleum-lámpa. Finom gyékény terül el a 
földön s ezen, a kandallómellett kétfelől, vékony 
matrácz-forma. Néhány ember guggol a tűz 
körül. 

Felállanak, köszönnek, s intenek, hogy 
üljünk a matráczokra. Egy kék kaftános szem­
közt velünk helyet foglal, a többiek körbe csü­
csülnek a fal mentén, vezetőnk is sarkaira ül, 
földre támasztott térdekkel s kezeit ezombjaira 
támasztva. Halk beszélgetés foly a szobában ; 
részünkről azt gondoljuk, hogy minden elég jó 
itt, de nagy a légvonat. 

Nyilván arról tanácskoznak, hogy lássanak 
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el jobban . A kék kaftános felkél s integet 
nekünk, kezét több izben szájához emelve. Azt 
kérdi, akarunk-e enni ? Intünk, hogy szívesen. 
Előhoz egy parányi réz-ibriket s a tűzhöz teszi. 
Ebben kávé van. Mások alacsony asztalkát tesz-
nak élőnkbe, s ar ra valami lepényforma puha 
kenyeret, tojást, sajtot; megkezdődik a lakoma. 
Pompásan fogadnak! mi kár, hogy nem társa­
loghatunk velők! Olyan feszes ez a nagy hall­
gatás. Barátom nógat, gondoljak ki valamit. 
Hát tanuljunk törökül, jó mulatság lesz. Felka­
pok egy darab kenyeret, mutatom a társaság­
nak, s megnevezem görögül. Helybenhagyólag 
intenek. Az egyik megérti, hogy a török nevet 
kérdem, rákiál t ja: ebnek! A többiek ráhúzzák: 
ekmek, ekmek! Megindult a vigság; mutatok a 
tűz re : ates ! a t e j re : jourt I a sa j t ra : penir! a 
to jásra : jimurta! az asztalra: szhemh I az ab­
lakra : zsam! az a j tóra: kapu ! a l ámpára : 
lambu! a késre : csuka! a kaná l ra : kasuk! 
a puskára, mely a falon függ: tufek! a pisz­
tolyra : dabandza ! topányomra: kondura! ka­
l apomra : kapelle! így hangzanak a felele-

sam mosolyogva s mélázva tekint az égboltra. 
Más férfialak jön fel a lépcsőn, megáll a kis fiu 
előtt, s kezd neki ép valamit mesé ln i ; ugy ne­
vetnek együtt, mint két egyenlő korban levő. 
Keleten sajátságosan bánnak a gyermekkel, na­
gyon kényeztetik; a felnőtt nem ereszkedik alá 
hozzá, mint mi felénk, bölcsesége magaslatai­
ról, nem érezteti vele, mily nagy kegy, hogy 
társalgására érdemisiti ; már kis korában ember­
nek nézi. Mégsem nagyobb itt az önhittek 
száma mint másutt . 

De ideje már pihenni . Gazdáink finom szö­
vetet vonnak a földre teritett kis matráczokra, 
hoznak tiszta paplanokat, s intenek, hogy fe­
küdjünk le. «Jó éjt, uraim!» mondja B. barát­
ságos taglejtéssel, mit ezek arra értenek, hogy 
«Kotródjatok!» El is mennek szegények, külön­
ben van hely, hol há l janak: hiszen khan-ban 
vagyunk, utasok számára épült helyiségben, 
mely a község tulajdona, s ez az érkező idegent 
ingyen is tartozik befogadni. 

(Folyt, köv.) 

24-én hullottak Lyonban. De ismeretesek sokkal 
nagyobb példányok is. 1822 május 7-én Boná vidé­
kén 24—26 lat, tehát majdnem fontos darabok 
hullottak alá. Darwin pedig egy óriási jégverésről 
tesz említést a Pampasokban, midőn alma nagyságú 
jégdarabok hullottak alá, s őzeket ós szarvasokat ver­
tek agyon. 

A jégképződés másik különös neme az, mikor a 
viz egyideig nem fagy meg, holott pedig a hő-
mársék már jóval lejebb van a 0 foknál. Ez történik 
néha, mikor nem hó, hanem eső hull, igen alacsony 
hőmérsék mellett. A lehulló víz hirtelen megfagy 
ilyenkor, s jégréteggel vonja be a tárgyakat. Kisebb 
hideg mellett csak a talajt, — ez az úgynevezett ól­
mos eső — nagyobb hidegnél a fák és növények ré­
szeit is. Egy ilyen faágat is bemutatunk az olvasónak, 
mely magában véve csak 50 grammot nyomott, ellen­
ben a rajta tapadt jéggel együtt 700 grammot. 

Megtörtént mái- az is, hogy nyílt tengeren, ha­
bár a tenger vize nem fagy be, a hajók egész olda­
lát bevonja a jégréteg. A «Himalaya» nevű hajó 
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Jégboritott hajótörött a «Colnmbus» hajón. A jéggel bevont «Himalaya» hajó, Halifaxban fölvett fénykép után. 

Jégszemek az 1874. jun. 21-ki lyoni jégverésből, természetes nagyságban. Jéggel bevont fa-ág, 1/3 nagyságban. 

tek mindenünnen átalános mosolygás, derültség 
közt. 

Még többet koczkáztatok: áttérek az állat-
világras tárgy-mutatás helyett hangokat próbálok 
utánozni . De már erre örömük alig ismer határt . 
Kópé barátom is, ki az egész tréfának indítója, 
majd megpukkad, ugy nevet. Megtudom, hogy a 
kutya kopek, a ló at vagy begir, a szamár esek, 
a kakas horaz, a tyúk kauk, a juh kutu, stb. 
A számok pedig így következnek tizig : bír, iki, 
ács, dőlt, bes, jedi, szekir, dokum, on. 

Megelégedve nyelvészeti tapasztalataimat, 
kilépek a tornáczra, melyből széles, korlátos 
erkélyszerű pihenőhely könyököl ki az udvarra. 
Az ily loggia-formák elmaradhatlan kellékei a 
török jólétnek; innen órahosszant lehet bá­
mulni , pipafüst mellett, a szép természetet. Lete­
lepszem ; egy török is odaheveredik, meg egy 
10—12 éves fiúcska, kaftánban, ki élénk részt 
vett az iménti jelenetben, oktatva, igazítva a 
nagyokat, mint egy meglett ember, a kivel azok 
megfelelő módon is bántak. Gyönyörű éj van, el­
merengünk a csillagokon. «Ildüz» —mondja tá r -

A JÉGKÉPZÖDÉS SZESZÉLYEI. 
A jég képződésének is meg vannak a maga szeszé­

lyei, melyeknek törvényeit meg lehet ugyan fejteni, 
de a melyek látszólag mégis a fagyás általános tör­
vényeivel ellentétben állanak. Akkor történik ez 
nevezetesen, midőn jég képződik a fagyponton fölül 
álló hőmérsék mellett, vagy pedig ha akkor sem fagy 
meg egyideig a viz, mikor hőmérséke alantabb áll a 
zérus pontnál. 

Jég képződik különösen forró nyári napokon, 
fönt alevegő magas rétegeiben, midőn a hőmérséknem 
csak hogy 0 foknál több, hanem azt sokszor 20—30 
fokkal is meghaladja. Az ily jég mint jégeső hull 
alá. Alakja sokszor kristályos, máskor szabálytalan. 
Acsöppek, melyek összefagyhatnak, néha igen tekin­
télyes nagyságot érnek el. Ismeretesek a tojás nagy­
ságú jégszemek, melyek nem tartoznak a ritkaságok 
közé. Mellékelve bemutatunk rajzban két darabot, 
természetes nagyságukban, melyek a szabályosság­
nak is feltűnő alakjait mutatják. Ezek 1874 június 

1873-ban oly állapotban evezett be Halifax kikötő­
jébe, hogy több mint egy méter vastag volt rajta a 
jégréteg, s a kötelekről és árboczokról ölnyi hosszú 
jégcsapok lógtak. A «City of Columbus» hajó pedig, 
midőn a múlt télen a Marthas Vineyard szigeteknél 
hajótörést szenvedett, nemcsak köteleiben lett be­
vonva jéggel, hanem még az utasok nagy része is 
megfagyva találtatott, beborítva — jéggel, s az árbo-
czokon megfagyottak testéről hosszú csapok lógtak alá. 

EGYVELEG. 
* Nöi ipariskolát állítottak fel Konstantiná­

polyban. Az intézet költségeit főkép az állam vezeti, 
s a szultán kiváló pártfogása biztosítva van. 200 le­
ányt havi 3 forint fizetésért vesznek fel, 100-at pedig 
díjtalanul. Az oktatásban a rajzra és művészetekre 
különös súlyt fektetnek. 

* Ibolya-szedés volt e tavaszszal az indiai ra­
bok «nehéz munkája* a simlai börtön mellett levő 
dombokon. Az ibolyákat serbet készítésére hasz­
nálják. 
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A TRÓNÖKÖKÖS-PÁR AZ ÖTVÖSMŰ 
KIÁLLITÁSON. 

A királyfi személyes tulajdonságainak, s a mi 
legfőbb s oly mérhetlen fontosságú egy polyglott 
monarkh iában : hajlamainak titkát áthatlan 
s érdekes ködbe burkolta az uralkodóházaknál 
divó s a miénknél fokozott mérvben indikált 
elővigyázat. 

Mi természetesebb, mint hogy a nemzetek, 
és kiváltkép a magyar, az egyedüli, melynek 
számára nincs hely e földön kivül, annál ki-
váncsiabbak lettek e pontra nézve; hiszen az 
osztrák-magyar monarkhia egyebek közt abban 
is egyetlen, hogy mig mindenütt másutt a kép­
viseleti alkotmányosság megcsappantja az ural­
kodó személyes befolyását, ná lunk e tekintetben 
csaknem ellenkezőleg, az uralkodóház befolyása 
döntő mivoltából mit sem vesztett, sőt ta lán 
inkább nyert. Mert a három nemzetiség mérle­
gén az ő állásfoglalása billenti föl a serpenyőt, 
s ő határozza el, kié legyen a tenor szerepe a 
nagy világtörténelmi operában. 

XIV. Lajosnak hires mondása, «l'état — c'est 
moi», — inkább geniális, mint való volt. Fran-
cziaország állam maradt császárság, királyság, 
köztársaságban, Bourbonok és Napóleonok 
alatt egyaránt ; a Habsburg-családnak azon­
ban mondania sem kell s elég bölcs is hozzá, 
hogy ne mondja: «la monarchie c'est moi,» 
mert hogy nélküle nem volna osztrák-magyar 
monarkhia, ez ép oly ragyogón igaz, mint a 
napfény. 

Mindenütt másutt a birodalmak csinálták 
a dinasztiákat; itt a dinasztia az alap, melyen 
a monarkhia fölépült. Az Atlasz regéje a Habs­
burgok történetében valósult meg. Ekkora dics­
fény, ily állandó szerencse egész uralkodóhá­
zat aligha környezett valaha. 

Daczol idővel, korszellemmel, mindenféle 
politikai divattal. Azok a széláramok, me­
lyek más trónokat megmozgatnak, az övékét 
még erősebbé teszik — centrifugai irányukkal, 

íme most, mikor az orosz czár «nem tud 
megenni egy ebédet*: magyar, szláv, német, 
három oldalról ostromolja és védi szeretete 
rohamával őket. 

Mindenik csaknem elfojtott lélekzettel lesi ! 
a trónörökös egy-egy mozdulatát, figyeli, fejte - | 
geti nyilatkozatai értelmét, keresve abban az ő 
fajának kedvező hangulat , vagy épen előszeretet 
j e le i t . . . És most inkább mint valaha, száza­
dok óta. 

Nagyon érthető ennélfogva, ha épen ez 
okból a politikai ildom a trónörökösre bizonyos 
tartózkodás kötelességét erőteti föl. Vigyáznia 
kell, nehogy egyik vagy másik nemzetiség félté­
kenységét fölkeltse. És épen azokét, a kik a 
nyáj megbizhatlanabb, válogatósabb elemeit 
képezik, a kik a szomszéd pásztorok csábos 
hivogatása iránt némi fogékonyságot mutatnak. 

Az ember szereti hinni, a mit óhajt. A trón­
örökös szigorú óvatosságának irányunkban, hon­
fiúi önszeretetünk, vérmességünk időnkint azt a 
magyarázatot is adhatja, hogy ha kevésbbé simo­
gat bennünket, ez azért is lehet, mert azt hiszi, 
hisz «ezeket ugy sem kell félteni». 

Szülői, a most uralkodó pár, kibékitettek 
minket, a trónörökös kibékítette a cseheket. E 
föladatok mindegyike fényesen lett megoldva. 
Kezső királyfi eddigi szerepe nem az lehete, 
hogy felénk untalan kaczér puszikat hintsen. 

Mindamellett a kibékítő király és királyné 
czirógatásai, előszeretetük számos jele elkényez­
tettek és nagy várakozásokat keltettek bennünk 
utóduk irányában. Innen, hogy a trónörökös 
tartózkodása némi aggodalmakat kelte a nemzet 
lelkületében. 

Nem is csoda, ha mi fölöttébb aggodalmas-
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kodók vagyunk. Nincs a földön nép, mely a leg­
nagyobb életveszélynek oly annyira ki volna téve, 
mint mi. Olyanok vagyunk, mint a pusztán kinn 
lakó ember, kinek födele nádból van. A legkisebb 
szél elűzi álmát, attól tartva, nem gyújtják-e 

i rá a házat, melyből aztán rá sem ér menekülni ? 
A trónörökös egynémely nyilatkozata kö­

zönségünk bizonyos rétegeiben megütközést 
keltett. Ama rétegeiben, melyek nem is a vár­
megye, de a faluházának ablakaiból nézik a 
világ folyását. 

E nyilatkozatok egyike körülbelöl annyi­
ból állott, hogy kiemelte a magyar nemzet 
politikai ügyességét, de megjegyzé, hogy ez 
magában még nem elég; mert korunkban a 
nemzetek boldogulásához egyéb olyan kultúrai 
tényezők is szükségesek, melyeket még ezután 
kell nagyobb mérvben megszereznünk. 

Nem-e mintha csak gr. Széchenyi Istvánt 
olvasnók ? Nem-e a nemzeti politika hiszekegy-
jébe való hitágozatszerü igazság ez? A mondás 
mély szemlélődésképességéről, emelkedett, tágas 
látkörröl tesz tanúbizonyságot és mindazok, a 
kik e tulajdonokkal némi mérvben bimak, a 
trónörökös szellemi tehetségére nézve épen a 
legkedvezőbb magyarázatot merítették e nyilat­
kozatából, melytől napi sajtónk egynémely 
peleskei nótáriusai oly szörnyen megrökö­
nyödtek. 

Másik mondása a mi kedves főurainkra vo­
natkozott, a mi meg már nem csupán korszerű, 
európai magas fölfogásról tanúskodott, de saját­
lagos magyar viszonyaink oly mély ismeretét 
föltételezte, és másfelől a hazafias magyar érzü­
lettel oly annyira öszhangzatos volt, mintha 
csak egy legmokrább debreczeni hazánkfia 
sóhajtotta volna el. 

E nyilatkozatok s a trónörökös útleírásai, 
irodalmi működése meglehetősen számbavehető 
támpontokul szolgáltak arra, hogy hozzávethes­
sünk a trónörökös szellemi színvonalának ma­
gasságához. 

A mi pedig az erkölcsi embert illeti, erre 
nézve a vadászni és a természetbuvárlat iránti 
hajlam olyan mértéket nyújt, melyben még 
soha sem csalatkoztam. 

Sokatforogtam eszakmáju emberek közt, de 
mindig megerősödtem abbeli nézetemben, hogy 
ha a társadalom mind ilyen emberekből állana, 
a világ egy örök Árkádia lenne, melyben nem 
volna szükség se törvényre, se törvény bíróra . . . 

A szenvedélyes rébuszfejtő érdeklődésé­
vel kisértem a trónörökös működését, és mi­
dőn Magyarországon vadászott, erdészeti kul­
túránk szinvonalat ós egyéb rendészeti vi­
szonyainkat jól ismerve, s összehasonlítva a 
csehországiakkal, ez iránt táplált aggodalmai­
mat igazolva találtam a trónörökös naplójában, 
melyet a Vadász- és Versenylapban olvastam. 
Azaz hogy akkora slendriánságot még sem föl­
tételeztem, minőről a királyfi emlitést tesz. 
Medvére vadásztak; tilos volt lőni egyébre, és 
egy alantas kerülőféle rádupláz egy őzre, pláne 
talán tehénre, a trónörökös közelében! És a fő-
herczeg minden megjegyzés nélkül adja ezt elő; 
az igaz, hogy ehhez nem is kell kommentár. 

De csak gyerünk innen tovább. Megtalál­
juk mi ezt a tehénben is bakot lövő fenegyere­
ket még másutt, előkelőbb helyeken is. 

Bizonynyal igen tökéletlen s nem is lehet 
befejezett a kép, melyet e nagy távolból észlelt 
jelek után a trónörökös egyéniségéről magam­
nak alkottam. Csak néhány vonást véltem föl­
fedezni bennök, melyek a köteles tiszteleten túl, 
a mivel a magyar korona örökösének tartozom, 
egy ettől egészen független érzést, ha szabad ezt 
mondanom, rokonszenvet keltettek bennem a 
nagy vadász ós természetbúvár iránt, mint a 
mely szenvedélyek egyszersmind okvetlen köl-
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tőileg hangolt lelkületre is vallanak. Ennélfogva 
ellenállhatlan vágyat éreztem, ily sokszorosan 
rendkívüli okból érdekes személyiséget színről-
színre láthatni. Erre épen a legjobb alkalom 
nyilt e napokban, midőn a trónörökös-pár az 
ötvÖ8mü-kiállitást meglátogatta. Minden körül­
mény kedvezett; szép, derült nap, tehát a kiállí­
tási termekben igen világos, és kivált eleiDte 
igen csekély közönség, alig tiz ember volt. Még 
várakozni sem kellett : a királyfi 36 mérföldről 
oly pontos volt, hogy a kitűzött perczben érke­
zett meg. 

Az első benyomás mindjárt meglepőn ked­
vező volt, csakhogy egyelőre kétkedtem, vájjon 
a trónörököst látom-e, annálinkább, mert a la­
pok mind ugy jelenték, hogy csak egyedül jön, 
holott pedig karján Stefánia főherczegnővel ér­
kezeti meg. Mindenekelőtt a trónörökös sokkal 
mdgatabb termetű, üdébb, daliásabb kinézésű, a 
mellett szőkébb, mint a fényképek és illusztrált 
lapok képei után képzelnők. Magassága 5 láb 
8— 9 hüvelyk lehet, s termete ideálisan karcsú. 
Ámbár vonásai élesek, kifejezők, orra hatalmas : 
arcza mégis azok közé tartozik,melyeket a festő 
igen nehezen, a fénykép egyátalán nem adhat 
vissza. A huszár altábornagyi egyenruha igen 
jól áll rajta, de nem mondhatom ugyanezt a 
kis katonasipkáról, melynek merőn aláhajló 
ellenzője tekintete élénkségéből s hatásából 

I sokat elvesz. A franczia képi vagy a magyar 
kalpag határozottan jobban állana neki. A le-

: felé konyuló ellenzős sipka czélszerü ugyan a 
nap ellen, de oly hadseregben, melyben túl­
nyomó az északi arcz, szemre nem tetszetős és 
kasszálandó volna. Minden oly föveg, melynek 
pereme mólyen és hirtelen lenyúl és eltakarja 
az arczot majdnem félig, csak a sémi, keleti arcz-
élekre illő. 

A főherczegi pár sorra vette a kiállítási 
szekrényeket és mélyen ráhajolva valósággal 
tanulmányozni látszott azokat. 

A trónörököst az igazgató kalauzolta föltett 
kalappal, a trónörökösnét Ipolyi püspök. A te­
remben kánikulai hőség volt, s mi többiek, alá­
zatos néző tömeg, valóságos áldásnak tekintők, 
hogy födetlen fővel járhattunk. És még furdalt 
bennünket a lelkiismeret, vájjon igy is nem vó-
tettünk-e a közönséges illem ellen i s , — előttem 
legalább különösnek tetszett, hogy a trónörököst, 
a terembe léptekor, alig két lépésnyi távolból, 
csupán néma elbámészkodással, mély meghaj­
lás nélkül üdvözöltük, illetőleg nem üdvözöltük. 
De ki tudhatja az ily rendkívüli alkalom illem­
szabályait ! Hiszen lám, a trónörökös előtt öt­
hat lépésnyire járó kiállítási bizottsági tag, egy 
miniszteri tituár fején oly megátalkodottul ül a 
fekete hengerkalap, mint a parancsolat. Ő már 
csak tudhatja, mi a köteles illendőség. De ho­
gyan, hogy jó Thaisz Elek főkapitány, a ki 
soha egy fogadásnál sem hiányzik, ebben már 
olyannyira járat lan, hogy ő, noha pedig kardo­
sán, egyenruhában van, mégis kezében tartja 
kalpagját? Kérdést intézvén hozzá ez iránt, leg­
komolyabb megbotránkozásának adott kifeje­
zést amazok fölött. Csakugyan, még ha a trón­
örökös jelen nem volna is, nem lenne-e akkor 
is sértő e föltett kalap a többi jelenlevőkre való 
tekintetből is, már t. i. ha ezeknek ez nem volna 
megengedve ? A minthogy ezúttal nem is volt. 
Nézetem szerint ily alkalomnál nem a politikai 
érzület, de az udvariasság szempontja határoz. 
Föl kell tennünk, hogy a trónörökös az illető­
ket megkínálta a kalapföltevéssel, de vannaü 
esetek, melyekben e kínálatot illő el nem fo­
g a d n i . . . ha csak határozott és félreérthetlen 
parancs alakjában nem nyilvánul a k ívánság . . . 
H a netán igy volt, ez esetben kész a magya­
rázat . . . 

Egetett a kívánság, hallani a trónörökös 

* 



334 VASÁRNAPI UJSÁG. 91. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 

magyar beszédét. Egész világosan kivehető volt, 
hogy magyarul beszélnek, de az uralkodó mo­
rajban és a távolság miatt alig egyes szavakat 
különböztethettem meg. 

Stefánia trónörökösné egyszerű fekete 
gyászban volt, cseppet sem több luxussal, mint 
bármely jobb módii polgárnő. Ö is van legalább 
oly magas, mint férje, szintoly sugár termet, 
lehetőleg még szőkébb arczczal, világos arany­
hajjal. Miután egész irói pályámon sok min­
denféle súlyos váddal illettek, csak a hízelgés 
hálás hajlamáéval soha: bátorságot veszek ma­
gamnak legalább megközelitőleg hiven kifejezni 
a nyert benyomásokat. 

A főherczegnő egész alakjában, megjele­
nésében, viseletében, mint a női szendeség fen­
ségének eszményképe tűnt föl előttem. 

És ennek hatását még növelte az összhang, 
az összeillés teljes tökéletessége, páros volta, fér­
jével egyetemben. Az a gondolatom támadt, 
hogy az egész földön csak épen e két lény eny-
nyire egymás mellé való, hogy lehetlen volna 
még egy harmadikat választani hozzájuk. 
Mindegyik csupa merő udvariasság, figyelem, 
tapintat, gyöngédség. Minden mozdulatukon, 
lépésükön, szavukon nem annyira látszott, mint 
sejthető volt a megválasztás szakadatlan gon­
dossága, az igyekezet, mindent ugy tenni, mint 
ezt állásuk, a helyzet és pillanat követelik. 
Észrevehető volt rajtuk magas állásuk tudata, 
de annak egy szikrányi gőgje vagy öröme nél­
kül, nehogy ezzel fájó érzést keltsenek a földi 
sors által mélyen alantabb helyezett többi 
halandóban. Látszottak igen is tudni, hogy ők 
mik; a királyi fenségről egy perezre sem feled­
keztek meg, de nem azért, mintha abban nagy 
örömük telnék, hanem mert az rendeltetésük, 
kötelességük, melynek lelkiismeretesen meg akar­
nak felelni. E pár ember, kiket a gondviselés a 
földi méltóság és hatalom zenitjére helyezett, 
— a megadás erényének, az engedelmesség va­
lóságos példaadó megtestesülésének látszott 
előttem. 

Egy óra hosszant szemléltem és csodáltam a 
szerencsés temperamentum ama bámulatos foly­
tonosságát, az erények amaz összegét, melyeknek 
a Habsburg-család hatszázados uralmát köszöni. 
Láttam az uralkodás bölcseségének, titkának egy 
élő, mintaszerű képviselőjét. Mintha csak olvas­
tam volna a könyvben, melyből a család az ő 
tagjai számára a nevelés maximáit meríti. Vol­
tak köztük hősök, lángelmék, de egy se volt, a 
ki földet rázó viharként tombolt volna végig a 
világon, mint az Attilák, Ciesarok, Napóleonok, 
hogy aztán el is tűnjenek azonnal; valamint 
nem volt egy se, a ki pártot ütött és jogtalan 
trónkövetelőként lépett volna föl a családdal 
szemben. . . a mi annyi más nagy dinasztiát és 
nemzetet sodort az enyészet szélére.. . Élni ós 
élni hagyni. Nem lépni túl az uralkodói jogkör 
határait. Józan maradni a dicsőség mámorában, 
soha meg nem szédülni a hatalom chimborassói 
csúcsán, s alkalmazni magára az önuralom 
fékét; nem tekinteni a trónt puszta otiumnak, 
annak csupán olympi gyönyöreibe merülve, de 
megfelelni ugy magasabb, mint legaprólékosabb 
föladatainak; példát adni a mérsékletben, mun­
kásságban; parancsolni tudni önmagának, tudva, 
hogy neki senki sem parancsolhat; kérlelhetle-
nebb lenni önmaga, mint mások iránt, kik alatta 
állnak; a mintakép szerepére törekedni köteles­
ségérzet és lelkiismeret dolgában; föntartani a 
méltóságot bántó dölyf nélkül; nem mutatni a 
nabukodonozori gőgnek egy századrésznyi szik­
ráját, melynek szele egy nyolez szilvafás nemes­
ből százlépésnyiről visszataszít; — «correct» 
lenni társadalmi és politikai kényes helyzetek­
ben, stb. stb. Fölfogásom szerint ezek ama tu­
lajdonok, melyek a földön hosszú életet bizto­

sithatnak az uralkodó házaknak. Mennyire 
felel meg a hat százados múlt e követelmények­
nek, ez iránt e helyen történelem-bölcseleti tár­
gyalásba bocsájtkozni nem lehet szándékom. 
Csak azt gondolom, hogy az események fej lé­
sét befolyásolja ugyan a véletlen, a vak szerencse 
is, de csak tünékeny perczenkint, óránkint és 
nem félezredéven át szakadatlan. E tartós emel­
kedésben döntő része lehet az érdemnek is, 
az eszélynek, az erélynek, és monarkhiánk né­
pei érdekében kívánatos, hogy legyen ezután 
is . . . de a jelen példák után remélhetőleg lesz 
is és fokozatosabb mérvben, mint eddigelé... 

Ötnegyed óra múlva az utolsó előtti te­
rembe érve, a magas vendégek még semmi lan­
kadtságot nem mutattak. A meleget pedig 30 
fok B-ra becsülgettük. Az isten irgalmas! — 
gondolok— de nem a szaktudomány labyrinth-
jében ciceronéskodó arkhaeologus. 

A közönség is egyre sűrűbben gyülemlett, 
már csak tolakodva hódíthattam el egy-egy vé­
konyka, tünékeny kilátást a kedves jó Stefá­
niára, ki egy ártatlan húsvéti áldozatbárány 
megadó türelmével járt a kegyelmet nem ismerő, 
vérengző (taláru) beszterczebányai püspök mel­
lett. Mert egyátalán nem voltam képes ma­
gamra vitatni, hogy ily huzamosan és aprán­
kint érdekelhesse őket e sok ócska holmi, mi­
kor engem se érdekel, a kinek itt volna mit 
tanulnom. Hiszen ők az ő bécsi kincsgyüjte-
ményükben e tárlat legérdekesebb tárgyai nagy 
részét rég megismerhették. Világosnak tetszett 
előttem, hogy ez itt csupán a magyar nemzeti 
kegyeletnek hozott áldozat, gyöngéd udvarias­
ság ténye, ama szigorú kötelességérzet kifo­
lyása, melynek maga az uralkodó oly bámu­
latos fáradhatlansággal hódol, midőn például 
egy honvédtiszti vizsgán órahosszant állva 
hallgatja az előtte mi ujat sem tartalmazó fele­
leteket. 

Azon kellemes tudattal hagytam oda a tár­
latot, hogy az egésznek szereplői, sőt élvezői 
közt talán én voltam a legszerencsésebb. Ugy 
tetszik, mintha egyikében részesültem volna 
ama látományoknak, melyek a tündériesnek 
büvöletes világába ragadják föl képzelmünket, 
s kitörülhetlenül maradnak meg emlékeze­
tünkben. 

VAJDA JÁNOS. 

EGY KIKÖTÓ-VÁROS ROMÁNIÁBAN. 
A Dunának a Vaskaputól Szulináig terjedő 

részét, mintegy 870 kilométer folyásával, rende­
sen Al-Dunának nevezik. Ez Al-Duna a határ 
egyfelől Bománia, másfelől pedig Szerbia és 
Bulgária közt, egész Szilisztriáig, hol egészen 
román föld közt folyik, mig Szulinánál nagy 
lomhasággal a Fekete-tengerbe vész. Mivel a 
Vaskaputól és kazáni szorosból kiszabadulva 
lassítja folyását, az egész Al-Duna vitorlás ha­
jóknak is felette alkalmas közlekedési utjává 
válik; alkalmas széllel viz ellen is oly gyorsan 
vitorláznak, mint egy közönséges megrakott re-
morqueur; azért a közlekedés, szállítás olcsó, 
és mivel a hajók száma ezerekre megy: 
gyors is. 

E nagy vizi ut közepén, és az Európát a 
Fekete-tengerrel összekötő ut gócz-pontján esik 
Gyurgyevó, az Al-Duna egyik igen neves kikö­
tője. 

A «Vasárnapi Ujság» 15-ik számában né­
mely megjegyzések vannak Gyurgyevóról és 
kis vizálláskori kikötőjéről, Szmardáról közölve. 
Ezeket (mint r. 1.-nek) ki kell igazitanom. 
Eleget rágtak minket a külföldi touristák felüle­
tes, sokszor rosszakaratú firkálásaikkal, leg­
alább mi ne ócsároljunk most másokat könnye­
dén odavetett téves megjegyzésekkel. 

Hogy Bukarest a czikkiróra nem tett ked­
vező benyomást: az meglehet, ez izlés dolga ; 
este 10 órától reggeli 7 óráig vajmi keveset is 
tapasztalhatott, de hogy a «nyomor borzasztó!» 

ez már nem áll! Minden lehet, de nyomor: az 
nincs. Még koldus sincs. 

Gyurgyevó igen csinosan rendezett, egye­
nes utczáju, át)—22 ezer lakost számláló város. 
Egyetlen hátránya, hogy közte és Euscsuk közt 
a Duna egy nagy szigetet képezett, és a gyúr-
gyevói ágon csak nagy vízállásnál lehet rakodni, 
mig máskor a tőle három kilométernyire alább 
fekvő, ugy nevezett Szmarda az igazi kikötő és 
rakpart. Szmarda nem falu, hanem egy dunai 
lapályon fekvő térség, melyet a Duna mind­
annyiszor elborít, valahányszor csak medréből 
— mely igen alacsony partok közt van — ki-
önt. E lapályon van a Dunagőzhajó-társaság 
fából épített állomása, vele átellenben a vasúti 
fa-indóház, mellette egy hetven méteres rak­
tár, fölebb a Bulgáriából érkező szarvasmar­
hák számára épített s nagyon szépen berende­
zett veszteg-intézet, és egy nyolez méter ma­
gas, szép gyephantokkal kirakott halom tete­
jére épített őrház. Mind ez épületeket, ugy a 
vasutak mellékeit is, négy szál talpból össze -
gyalult, mindig tisztán tartott padlózat, a 
várossal pedig a vasúton kívül igen jó karban 
tartott, — gyakran öntözött kőut köti össze. 
A part hosszában rendesen 40—50, de nem 
ritkán száz hajó is rakodik, — az itteni lárma, 
sürgés-forgás, ki- és berakodás, — a kitűnő és 
soha nem goromba bérkocsisok sebes haj­
tása, az este felgyújtott lámpák fénye igen ele­
ven képét adja egy nagy forgalmú kikötőnek. 

Gyurgyevó közepén, a piaezon van a régi 
vártorony, terméskőből nyolcz-szögletre építve, 
mosttűztoronynyá átalakított magas óra-torony, 
nappal fehér, éjjel pedig világító számokkal el­
látva. A mint a torony nyolez szögű, ugy a piacz 
is nyolez oldalra van igen csinosan épitve. 
E tornyot csinos kert, és köröskörül kávéház 
veszi kórul, és innen sugároznak ki a mellek-
utczák, előbb nyolez főuteza, azután ebből ismét 
szabályosan a mellék- és összekötő utczák. 
A főtéren és főutezákon sok emeletes, a mellék-
utczákon kisebb földszinti, de csinos, nyilt te­
kintetű, a külvárosokon kicsi, de mind szép 
fehérre meszelt házak nyájas külsőt kölcsönöz­
nek a városnak. 

A nagy piacztól délre, az első kereszt-utezát 
a nagy gymnázium tölti ki, hol egyesítve van 
az elemi-, a reáliskola és hatosztályu gimná­
zium. Impozáns gyönyörű épület. Az indó­
házzal átellenben szabad téren, ültetvények 
közepén, száz ágyra nagyszerűen berendezett 
megyei kórház, a megye veteránja, a közügyek­
ért mindig lelkesen buzgó Eakotti ur (e család 
magát a Eákócziak utódának vallja) kezdemé­
nyezése és buzgólkodása folytán nem rég emel­
tetett. A megyei törvényszék, békebiróság a 
Duna-parton van, az osztrák-magyar és német 
konzulátusok közt. Vlaskamegye székhelye, pre-
fektura, subprefektura, állandó megyei bizott­
mány, kereskedelmi kamara, esküdtszék, a kü­
lönféle országok konzulátusai, pénzváltó üzle­
tek, különösen számos gabonakereskedő nagy 
házak, a Dunagőzhajó-társaság központi ügynök­
sége eléggé mutatják, hogy Gyurgyevó nem egy 
sárba sülyedt nagy falu, hanem egy modern, 
előre törő és nagy jövővel biró város. 

Gyurgyevó már a régi időben nevezetes 
átkelő pont volt a török világban. Hires vára, 
melytől nevét is vette, «Sfintu George* ma is 
mutogatja omladozó részét a Dana felől. 
A nagyszerű várkapu, «Porta de feru», kettős 
öblözetével még egészen épen áll, és a vár falá­
ból épült laktanya, vámház mellett áll őrt, hir­
detve a régen elhunyt viharokat. Az utolsó 
háború nagyon megviselte a várost és lakosait; 
tizennégyszer volt bombázva Ruscsukból, azaz 
hogy valahányszor el kezdték az oroszok Eus-
csukot lövetni, a törökök sem voltak restek, ide 
feleltek vissza; leghevesebb volt a tüzelés 1877 
szeptember 21 -én. Magam többet számláltam 
280 bombánál, a melyek mind a város belterü­
letén, az indóház és gymnázium környékén pat­
togtak szét, maga a szép gymnázium 42 helyen 
volt átütve a süvegezukor-nagyságu golyóktól. 
A Badulevku malma porig égett, a Hotel Eu­
rópa, hol az orosz trónörökös, a mostani czár 
tartotta irodáját, valódi záport kapott, de mivel 
fedezve volt a nagy iskolától, csak keveset 
szenvedett. A lakosság kilencz hónapon keresz­
tül lőtávolon kivül táborozott, tűrte a sanyarú­
ságot, hozzá még a muszkák zaklatásait, a nél­
kül, hogy valaha panaszkodott volna. Csak a 
múlt évben szólaltak fel egyszer Jeparesku köve­
tei a kamarában, kérve némi kártalanítást. 
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A máhdi . 

Természetes, hogy helyzeténél fogva, kitéve 
minden török rablásnak, a régibb időben igen 
elhagyatott hely volt. Terjedelmes határán, mely 
32,000 katasztrális hold — az állam birtoka — 
alig volt pár száz lakos. A nemzeti fejedelmek, 
ezen segíteni készek, nagyszámú bulgár csalá­
dot telepitettek e nagyszerű birtokra; — ugy 
hogy ma Gyurgyevó löldész-lakossága, a hozzá 
tartozó Szlobozia, Malu — mind tekintélyes 
ialvak — tisztán bulgárok, annyira, hogy ma is 
számos családot ösmerek, melyek, de átalában 
az öregek mind, igen hibásan beszélnek romá­
nul. De miután itt más nem exisztálhat csak 
román, ezek is rövid időn mind románok 
lesznek. 

E terjedelmes birtokból igen sok föld a 
lakosoké, sokat elfoglal a városi terület, kikö­
tők, a katonaság czéllövészeti iskolája, a kiter­
jedt tavak, a Duna kiöntési térsége, mindazáltal 
igen bőven jut földmivelésre is. De a felette 
szorgalmas, munkás, józan életű, értelmes pol­
gárság ezzel be nem érve, még nagy területeket 
müvei a szomszédos Parapán, Gogosár, Fratest 
határában, sőt még a burnázi pusztákon is. 
Meg is látszik rajtok, mind tehetős jó gazdák, 
sőt gazdag emberek. E mellett rá érnek fuva­
rozni. Sajátságos, hogy kivétel nélkül két erős 
bivaly-ökörrel járnak, és erre, ha az ut kedvező, 
fölraknak egész 2000—2200 kilogramm nehéz­
ségű gabonát, a melyet sokszor 70—30 kilo­
méternyire, lassan ugyan, de biztosan elvisznek. 

Fájdalommal kell bevallanom, hogy e 
perezben nincs rendelkezésemre biztos statisz­
tikai kimutatás, de a legnagyobb kereskedői 
házak adatai szerint jó évben a gabona-kivitel 
— búza, árpa, tengeri (különösen e két utóbbi 
kitűnő minőségű) felrúg 150,000 nagy kilóra, 
a mely 780,000 métermázsának felel meg. 

Euscsukkal tulajdonképen nem Gyurgyevó, 
hanem Szlobozia van átellenben. E falu egészen 
körül van véve föld-épitményekkel az 1853-ki 
háborúból; e sánezok története nagyon érdekes. 
Euscsuk és Szlobozia közt van egy sziget fűz- és 
reketye-erdővel. A ruscsuki török parancsnok ide 
küldött egy nap néhány katonát, hogy vágjanak 
vesszőt sánczkosaraknak; de a muszkák, a kik­
nek előőrsei Szlobozián voltak; rajok puskáz­
tak. A török őrnagy átizent Euscsukba, hogy 
jöjjön egy zászlóalj és puskázzon a muszkákra, 
mert nem tudják a vesszőt nyugodtan vágni. 
Jött is; igen, de muszka is több jött. És ez igy 
ment estig. Késő este belátták a törökök, hogy 
ha Szloboziát el nem foglalják, nyugodtan nem 
lehetnek. Nekirontottak tehát és átjöttek ladi­
kokon, kiverték onnan a muszkát és egész éjjel 
dolgozva, reggelre oly rettenetes lánczolatát 
építették a sánezoknak, hordva bele egész éjjel 
ágyút, municziót, hogy midőn másnap Gorcsa 
kov generális előnyomult, elébb 10, azután 20, 
délután már 45 ezer emberrel: nemcsak hogy 
nem volt képes elvenni a sánezokat, de 17 ezer I 
ember veszteséggel kénytelen volt a távol fekvő 
dombokra húzódni, és soha, az 1853—54-ki 

háború alatt nem bírták az oroszok e sáncz-
erődöt kézrekeriteni. Ha az 1877 ki há­
borúkor megszállják a törökök e sánezokat 
(meg akarták, de a románok hitegetésére, 
hogy nem elegyednek a háborúba, ha túlnan 
maradnak, felhagytak vele), ugy még hatal­
masabb támpontjuk lett volna itt, mint volt 
Plevna, és egészen kétessé tehetik vala 
egyátalában a Dunán átkelést az orosz 
seregnek. 

FEIUZ. 

ZEBEHR PASA ÉS A MÁHDI. 
Gordon pasa Szudán kormányzójául 

az egyiptomi kormánynak Zebehr pasát 
ajánlotta, ugyanazt a férfiút, ki egykor 
nyilt háborút s más alkalommal messze-
ható összeesküvést szervezett az egyiptomi 
kormány ellen, azt az egyént, kinek ha­
talmát először ő maga törte meg. S minda­
mellett a máhdi ellen most e férfiú lehet 
a legalkalmasabb vezér Szudánban s ha va­
lahogy még megmenthető a terület, a meg­
mentés munkáját csak Zebehr végezheti el, 
kinek még ma is legjobb hangzású neve 
van a Kék- és Fehér-Nílus összefolyásánál. 

Hatalmas ur volt Zebehr pasa ott már 
az előtt is, hogy az egyiptomiak lábukat e 
területre tették. Shakában, mely hely az ele­
fántcsont-, s később egy Kairóban s Sztam-

bulban még inkább keresett áru, arabszolgake­
reskedés föszékhelye volt, Zebehr valóságos kis 
királylyá emelkedett. Hatalmát nagyrészt az a 
körülmény idézte elő, hogy ő volt az első, ki rab­
szolgák szerzése végett valóságos hadjáratot kez­
dett meg. Nem várta meg, hogy kínálják neki az 
ember-árut, hanem — vadállatoknak tekintve a 
négereket — rabszolgavadászó csapatokat állí­
tott föl, melyeket fegyverekkel is ellátott, s kü­
lönböző vidékekre küldte, hogy a néger falvakat 
egyenesen megtámadják. A tömegesen hozott 
ember-árut osztályozva, egy részét magánál tar­
totta s a. többit szintén fegyveres kiséret mellett 
a pusztán át s a Nilus partján vitette piaezra. 
Később, midőn Zebehr hire már elterjedt, maguk 
a rabszolgakereskedők jöttek el Shakába s oly 
tömegesen, hogy Schweinfurth állítása szerint 
1871-ben, midőn ő itt megfordult, 2700 rab­
szolgakereskedő volt itt. Zebehr óriási gaz­
dagságra tett szert, de hiúsága nem engedé, 
hogy ezzel megelégedjék. Fényes udvart 
tartott. Örök és szolgák, sőt még lánczra kö­
tött oroszlánok is voltak udvaránál, egyes 
tiszteit minisztereknek nevezte ki s a körül­
levő vidékek főnökeit kényszeritette, hogy feje­
delmekhez illő tiszteletet tanúsítsanak iránta. 
Neve rettegés tárgya volt egész Szudánban és 
Izmail pasa, Egyiptom alkirálya, már ekkor gya­
nakodott reá, hogy önálló akar lenni. Oly ürügy 
alatt, hogy Darfur felől háború kitörésétől lehet 
tartani, Bellali tábornokot küldte le Zebehr 
sakkban tartására. Csakhamar összezörrentek s 
háború lett, Bellali seregét tönkretették s maga 
a vezér is elesett. A hatalmas raszolgakereske-
dőt a di'idal még kíméletlenebbé tette. Pusztí­
tott mindenfelé, Szudán, mely azelőtt csaknem 
paradicsom volt, pusztaság lett, nemcsak egyes i 
falvak, de egész vidékek lettek néptelenné. 

Még mai napig is Zebehr lenne valószínű- i 
leg Szudán ura, ha egy véletlen közbe nem jő, 
melyet különben lapunkban már említettünk 
is. A darfuri szultán a gabnakivitelre nagy vá- j 
mot vetett s mivel Zebehr s követői kipusztított ! 
országukból nem élhettek és Darfur ellen ma­
gukban tehetetlenek voltak, az egyiptomi kor- i 
mányt hívták segítségül. Izmail, kinek érde­
kében állott, hogy Zebehrt megnyerje s másrészt j 
hogy ez ne foglalja el Darfurt egyedül, küldött 
segítséget; északról az egyiptomiak, délről a 
szudániak támadták meg Darfurt s annak szul­
tánját megverték s két fiával együtt megölték. 
A 400 év óta uralkodó darfuri szultán-családnak 
vége lett s ez ország Egyiptomhoz csatoltatott. 
Zebehrt pasává tették, mely állással Egyiptom­
ban legalább ezer forint havi fizetés jár dolog 
nélkül, de a hiu ember ezzel sem elégedett meg, 
ő az uj tartomány kormányzója akart lenni. 
Mivel az egyiptomi kormány már is félt a ha­
talmas embertől, követeléseit visszautasította. 
Zebehr egy millió forintot összegyűjtve, maga 
ment Kairóba, hogy ott a khedive udvarát meg­
vesztegesse. De terve nem sikerült, sőt ugyanez 
időben (1877) Gordon pasát, a khinai hadjárat-

Zebehr pala. 

ban magát kitüntetett angol hadvezért, küldte le 
az egyiptomi kormány Szudánba a rabszolgake­
reskedés megszüntetésere. Gordon czélja Shaka 
lerombolásavolt, holrendesen 3—tOOOrabszolga 
létezett s 8—-10 ezer fegyveres rabszolga-vadász. 
Zebehr Gordon leküldése előtt jelt adott he­
lyette Shakában uralkodó fiának, Szolimán-
nak a felkelésre. Gordon azonban igen ügyesen 
csapás nélkül meghódította a főnököket, maga 
Szolimán örök hűséget esküdött az egyiptomi 
kormánynak s megcsókolta annak az embernek 
lábát, kit néhány órával előbb meg akart gyil­
kolni s elfoglalta Bahr Gazelle kormányzóságát. 
De mig Gordon más vidékeken s Abessziniában 
járt a rendet helyre állítani, Szolimán minden 
úton-módon fölkeltette a lázadást, melyet az­
után Gessi Romulus, Gordon egyik alvezére, 
nyomott el. A khurtuini rögtönitélő bíróság 
nyomozásai kitüntették, hogy a lázadás szitásá-

i ban Zebehrnek nagy befolyása van, Szolimánt 
; kivégezték, de Zebebr ki tudta eszközölni, hogy 

semmi baja sem történt. Ellenkezőleg, a régi 
rabszolgakereskedő még az utóbbi időkben is 
nagy tiszteletben részesült Kairóban, folyvást 
jelen volt az udvari szertartásokon, nyugdiját 
teljesen élvezte s a szudáni kérdésekben min­
denkor kikérték véleményét. 

Zebehr a rabszolgakereskedés fő képvise­
lője ugyan, de egyátalán nem egyedüli e nem­
ben. Még jelenleg is mintegy hatezer ember 
foglalkozik ez üzlettel Szudánban, bár Gordon 
óta jelentékenyen hanyatlott. E viszonyok 8 az 
egyiptomi tisztviselők romlottsága okozták a 
legújabb felkelést, melynek vallásos jellege 
inkább csak köpeny a máhdi kezében, hogy 
működése iránt a mahomedán világ rokonszen­
vét megnyerje. 

A két férfiú tehát, kiknek arczképét itt egy­
mással szemben bemutatjuk, most ellentétben 
áll egymással. Gordon tábornok hozta össze 
őket, ki bizonyára legjobban tudja megítélni, 
hogy a hatalmas máhdi ellen ki léphet föl leg­
sikeresebben. Zebehr kétségkívül nem ideális 
jellem s talán még most sem egészen «megtért 
Saub, de Egyiptomban a jellemekről más fo­
galom uralkodik s Zebehrnek nagy előnye az, 
hogy ismeri a népet s az is ismeri őt. 

IRODALOM E S M Ű V É S Z E T . 
Ausztria és Magyarország a tizenkilenczedik 

század első tizedében, kiadatlan források alapján 
irta Wertheimer Ede. Első' kötet első fele, harmadfél 
száz oldal; kiadja Báth Mór, ára 2 frt 40 kr. Ese­
ményekben gazdag korszakról, az osztrák-magyar 
birodalom napóleoni korszakáról szóló érdemes mun­
kának első része ez. Wertheimer több előadást tar­
tott a tud. akadémián és a bécsi császári akadémián, 
mindig eredeti okmányokon alapuló tanulmányok­
ból. Ez előleges felolvasásak elég alkalmasak lettek 
arra, hogy most megindult munkájára előre fölhivja 

** 
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a figyelmet. A napóleoni korszakról Francziaoiszag­
ban, Poroszországban és legutóbb Ausztriában is 
sokat irtak ; de a nélkül irtak, hogy méltatták volna 
azt a fontos szerepet, melyet Magyarország vitt 
Ausztria politikájában. Másrészt Wertheimer a levél­
tári kutatásokban gazdag és uj anyaghoz jutott, neve­
zetesen a mi Károly főherczeg akkori nagy befolyását 
illeti. Károly főherczeg és József nádor levéltárai 
eddig hozzáférhetetlenek voltak, Wertheimer dol­
gozta föl először s ezzel jelentékenyen uj szint ad 
az 1801—10-iki eseményeknek. József nádornak 
Ferencz királyhoz intézett számos magánlevele és 
bizalmas fölterjesztése kiválólag nevezetes hazánk 
történelmére, s akkori viszonyaira. Károly főher-
czegről pedig csakis e műből tűnik ki, hogy mily 
kimagasló alakja volt e viszontagságos időknek. 
A most megjelent első rész bevezetésül a monarkhia 
belállapotait ismerteti meg a múlt század legutolsó , 
éveiben, és a franczia-ellenes harmadik koaliczióig i 
terjed (1804). Festi Magyarország és Ausztria akkori 
helyzetét, közgazdasági képét, mely oly szomorú. 
Leirja az 1802-iki pozsonyi országgyűlés menetét. 
Ezek igen közelről érdekelnek bennünket, de a napó­
leoni háború körülményei is kit ne érdekelnének ? 
Wertheimer nemcsak szerencsés kezű kutató, hanem 
eleven feldolgozó is, ki az adatokat vonzón idomítja 
és a szereplőket jellemzi. E tekintetben is igen figye­
lemreméltó történeti irodalmunk ez uj műve. 

Ráth Mór kiadásában ismét több értékes iro­
dalmi mű hagyta el a sajtót. Arany összes munkáiból 
a 19—20 ik fűzeteket kapja az olvasó. Ezekkel a 
hatodik kötet ér befejezést, s a nagy költő Shakes-
peare-forditásait («Hamlet», «János király») adja, 
magyarázó jegyzetekkel együtt. Azután Arany prózai 
munkáinak első ivei következnek. Ara egy füzetnek 
60 kr. — Eötvös összes munkáiból pedig a "Magyar­
ország 1514-ben» czimü jeles történeti regény 
3—4-ik füzetei jelentek meg; ára egy füzetnek 50 
kr. — A «Magyar nemzet családi könyvtára* czimü 
vállalatban Arany «Elegyes költeményei* foglalnak 
el egy kettős füzetet; ára 90 kr. s igy elég jutányos 
arra rézve, hogy Arany minél szélesb körben terjed­
jen. Egy másik füzet Scott Walter egykor híres 
regényéből «A lamermoori menyasszony »-ból ad foly­
tatást ; ára 40 kr.; valamint folytatólag a 7-ik füze­
tet kapjuk b. Hübner Sándor volt külügyminiszter 
útirajzaiból «Séta a világ körül», több illusztráczió-
val; ára 60 kr. — A törvénykiadásokból a folyó év­
ben hozott törvények közlése indult meg, s az első 
tiz törvényczikk jelent meg eddig, kisebb és nagyobb 
alakú kiadásban ; ára 1 frt 40 kr. 

Plautus vígjátékai, melyeknek Csiky Gergely 
által eszközölt fordítását a 400 darab aranyos Kará­
csonyi-díjjal tüntette ki az akadémia, Pfeiffer Ferdi­
nánd kiadásában jelennek meg, s négy kötetben lesz 
együtt mind a húsz vígjáték. Az első kötet már e hó­
ban elhagyja a sajtót, s két hónaponként követi a 
többi. Pfeiffer megrendelési iveket bocsátott ki az 
irodalom barátaihoz. Előfizetési pénz beküldését nem 
kéri, hanem a megrendelők utánvéttel kapják meg 
az egyes köteteket. A római komédia-iró és a jeles 
fordító bizonyára kellő érdeklődést biztosit e vállalat­
nak. Egy-egy kötet ára 2 frt. 

Száz év egy hazai főiskola életéből, a pozso- ! 
nyi kir. akadémiának 1784-től 1884-ig való fennállása 
alkalmából tanártársai megbízásából irta dr. Ortvay i 
Tivadar akadémiai tanár és a tud. akadémia tagja. : 
Terjedelmes, elismerésre méltó szorgalommal irt ! 
munka, a pozsonyi akadémia jubiláris ünnepének 
maradandó irodalmi emléke. A háromszáz oldalnál • 
nagyobb könyvben Ortvay ez intézet alapításának, 
fejlődésének történetét irta meg, az alapitókra, az j 
igazgatókra, tanárokra vonatkozó történelmi és sta­
tisztikai adatokkal. 

A m. tud. akadémiai értekezésekből két füzet 
hagyta el a sajtót, mindakettő a nemzetgazdaságtan 
köréből való dolgozatokkal. Az egyik: «A magyar 
rasipar jövője* (a legközelebbi tiz évben), irta Ker-
pely Antal; ára 20 kr. A másik: «Hazánk értelmi 
és anyagi jejlMése 1870-tól 1880-ig". irta Láng La­
jos : ára 30 kr. 

Iskolai könyv. Sárospatakon, az ottani «iro­
dalmi kör» kiadásában és a főiskola költségén meg­
jelent: > Természettan*, az elemi és népiskolák szá­
mára. A rokontárgyakkal összeállította Zsindely 
István tanár; ára 23 kr., kötve 30 kr. 

Lelki harmat , imádságos könyv gyermekek 
használatára. Kiadta Buzarovits Gusztáv Esztergom­
ban ; ára 10 kr. 

Mi a legsürgősebb teendőnk ? czim alatt röp­
irat jelent meg Opitzky János volt honvéd-százados­
tól, Tettey bizományában. Védszervezetünk revízió­
jával foglalkozik. Ara 40 kr. 

Zeneművek. Rózsavölgyi és társa zenemű­
kereskedésében megjelent: «Tátrai rixzhang», ke­
ringő, Keinprecht Alajostól; ára 1 forint; «Hydro-
pathen*, gvorspolka, zongorára, ugyanattól a szerző­
től, ára 60'kr. 

Uj opera. A nemzeti szinházban június 3-ikára 
van kitűzve Bertha Sándornak, Parisban élő jeles 
zeneköltő hazánkfiának «Corvin Mátyás* czimü egy­
felvonásos, magyaros stílben irt operája. Az opera 
épen júniusban lesz egy éve, hogy Parisban szinre 
került. Szövege franczia irodalmi termék. A nemzeti 
szinházban már néhány nap óta tartják belőle a 
próbákat. A szöveget Ábrányi Emil fordította. 
A czimszerepet egy drámai színész, Egressi Ákos 
játsza, s nincs énekrésze. A többi szerepek így van­
nak kiosztva: Paulinák Ridolfo, Kőszeghinek Zacchi, 
Kis Dezsőnek Amadé, Saxlehner Emmának Erzse, 
Kordin Mariskának Ilona. 

Wiltné asszony e hó 22-én fejezte be vendég­
szereplését a nemzeti színpadon, hol oly kiváló mű­
vészi és anyagi eredménynyel működött. Búcsúzóul 
a «Don Jüan* operát választotta. Egyike a legsajá­
tosabb színpadi jelenségeknek e művésznő, ki min­
den külső előnyök nélkül, már oly korban, mely 
másoknak nem terem színpadi babérokat, folyton 
érdekelni és gyönyörködtetni tudja a közönséget 
rendkívüli hangjával, énekbeli virtuozitásával. A mű­
vésznőt nagy óváczióban részesítette a közönség ; a 
színfalak közt pedig az opera személyzete. B. Pod-
maniczky intendáns köszönte meg a nemzeti színház 
iránt tanúsított figyelmét, s reményét fejezte ki, 
hogy az operaszínház sem nélkülözi Wiltné közre­
működését. Káldy Gyula főrendező gyönyörű babér­
koszorút adott át a nemzeti színház nevében Wilt-
nének. A művésznő e fölléptével ért véget hosszabb 
időre terjedt vendégszereplése. Ujabb vendégszerep­
lésre még nincs megkötve a szerződés, de remélni 
lehet, hogy a még most fennforgó differencziák 
elmúlnak. 

A nemzeti szinházban a múlt héten lépett föl 
Szacsvayné Boér Emma asszony, a kolozsvári színház 
volt tagja, kit most szerződtettek a budapesti nemzeti 
színházhoz, hol már korábban vendégszerepelt. A 
«Kaméliás hölgy»-ben, és a «47-ik czikk» czimü 
franczia színműben mutatta be magát, s el lehet róla 
mondani, hogy jó erőben levő képesség, kiben meg­
bízható s bizonyára még ezután is fejlődő művészi 
tulajdonokhoz jutott a nemzeti színház, melynek 
drámai köre az operaszínház megnyíltával nagyot 
bővül és szüksége van személyzete erősítésére. 

A népszínházban e hó 17-én uj népszínmű 
bemutatója volt. Kóródi Pétertől, ki pár év előtt a 
• Legény bolondja» czimü népszínművel mint pálya­
díj-nyerő tűnt föl egyszerre, adták «A tékozló asz-
szony* népszínművet. Valami szerencsésen egyesülő 
jobb tulajdonságok első művében sem nyilatkoztak. 
Egy egy alakot tud jellemezni, de már ezt az alakot 
cselekvényben foglalkoztatni, tovább fejleszteni nem 
tudja; egy-egy jelenetet jól megir, de egész darabhoz 
való anyagot nem bir szerezni, értve oly anyagot, 
mely felvonásról felvonásra összefüggő és van ten­
gelye, a mely körül forog az egész. Ujabb darabja 
nem jobb az elsőnél, sőt mivel már ez nem az első, 
gyöngéinek ismétlődése a tehetséget is kevésbbó 
mutatja. 

A «Tékozló asszony czini Böskére, egy fiatal öz­
vegyre vonatkozik, de nem az egész darabra, melynek 
ez a személy mellékalakja, főszereplője pedig Nacza 
cseléd, a mi természetes is, miután e szerep Blaháné 
asszony kitűnő tulajdonainak szemmeltartásával van 
írva, É két személy ugyan egy legényt szeret, Gamási 
Danit, a ki azonban Naczához vonzódik. Nyírfa Pali 
szintén Nacza után adja magát, de Pali után meg 
Harmath Mariska eped, Mariska után viszont a Nacza 
gazdája, Vityai Gábor. Most már Nacza szeretné 
boldogsághoz juttatni gazdáját; Palit hitegeti, csókot 
igér neki, ha Böske fejét megzavarja. A tékozló 
menyecske könnyen is hajlik Pali felé. Mariska ki­
józanul, csakhogy Naczának mosc már magának gyűl 
meg a baja. mert Paii követeli tőle az igért csókot, 
erőszakosan megöleli, a mit aztán épen Gamási Dani 
lát meg. Természetesen hűtlennek hiszi Naczát és 
csak a harmadik felvonásban derül ki, hogy csalódott. 
Ez bizony nem drámához való mese, hanem össze­
vissza szedett és forgatott jelenetek, melyekhez éne­
kelnek, tánczolnak és legfőképen igen sokat ki-bejár­

nak a színpadon. Néhány jelenete, egy pár ötlete, 
az alakok festésére fordított gond olykori érvényesü­
lése, nagyon csekélylyé egyensúlyozzák a darab hiá­
nyait. Nem is tudott hatni. Blaháné (Nacza), Hegyi 
Aranka (Böske) csakis saját maguk által hatottak, B 
a mi az ő vonzó tulajdosságaikból jut a színműnek, 
az volt élvezhető. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia máj. 19-iki ülésén, 

melyet a szaktudományok osztálya tartott, szokatla­
nul sok előadás volt napirenden. 

Hantken Miksa értekezett először a buda-ková-
csi hegység és az esztergomi vidék területein az 
utolsó években tett földtani kutatásainak eredményé­
ről, mely a bányászatra nézve elég fontos, mert kide­
rítette, hogy Buda vidékén két édesvízi képződésü 
réteg van. Az első nagyon csekély kőszénnel kecseg­
tet, de tovább fúrva, a második réteg megadja a bő 
kőszenet. Kiváló érdekkel birnak a nagy-kovácsi köz­
ség határában Zwierzina morvaországi bányabirtokos 
által 1880-ban indított és a folyó évben befejezett 
szénkutatási munkálatokkal eszközlött földtani feltá­
rások, melyeket Hantken részletesen megismertetett. 
Utána Mihálkovics Géza tartott előadást a fejlődés­
tan koréból, az embryók fejlődéséről. E tudományos 
tanulmány bizonyára nagy méltánylást fog találni a 
szakemberek körében. Ihan Károly több vegytani 
dolgozatot mutatott be az egyetemi vegytani inté­
zetben tett vizsgálódásokról. Konkoly Miklós azon 
előleges vizsgálatokat ismertette, melyeket néhánv 
szénhidrogén spektrumán spektroskoppal és spek-
tralphotométerrel eszközölt. Végül Fodor József 
mutatta be a jelenleg Parisban levő Erős G. (vendég) 
gyermekorvos közérdekű tanulmányát ily czim alatt: 
«A külső hőmérsék befolyása a csecsemő szerve­
zetére* . Parisban, Londonban az utóbbi idők­
ben kísérleteket tesznek a gyermekkórházakban, 
hogy gyönge kisdedeket mesterséges ápolással mily 
eredménynyel lehet edzeni. Errő bővebben fentebbi 
czikkünk szól. 

Az országos magyar iparegyesület múlt 
vasárnap tartotta évi közgyűlését gr. Zichy Jenő 
elnöklete alatt, ki a megnyitó beszédben az egylet 
működéséből főkép az ipartörvény megalkotásánál és 
az országos kiállítás rendezésénél tanúsított tevé­
kenységet emelte ki. Ezután ünnepélyes jelenet kö­
vetkezett : az egylet legelső elnökének, néhai gróf 
Batthyány Lajos miniszterelnök arczképének lelep­
lezése. Gr. Zichy Jenő a kegyelet melegségével emlé­
kezett meg a hazafiról, kinek arczképét az erősza­
koskodó kormány elkobozta az egylettől. Az arczkép 
később az özvegy birtokába jutott, de Ígéret köti 
hogy kezei közül ki nem adja, azonban Barabás­
sal lm másolatot készíttetett róla. A kedves emlék 
visszanyerése alkalmából elhatározták, hogy megírat­
ják az egylet történetét 1840-től 1848-ig. Ezután a 
rendes évi jelentéseket hagyta helybe a közgyűlés és 
kihirdették a pályázatokat iparos-segédek számára. 
Végül pedig ama jutalmakat osztották ki, melyeket 
fővárosi iparos-segédek és tanulók a Békés-Gyulán 
tavaly tartott kiállításon nyertek. 

A londoni magyar egylet a napokban tartotta 
közgyűlését, a nagyérdemű dr. Duka Tivadar elnök­
lete alatt. Az egyletnek tavaly 77 tagja volt, de 
azoknak csak fele magyar. Segélyképen ő felségétől 
50 főnt sterlingben, gr. Károlyi Alajos nagykövettől 
25 fontban részesült az egyesület, mely megérde­
melné, hogy az itthoniak részéről minél több figye­
lemben részesülne és áldozatkészségre találna, mert 
jótékonyságához alig fordultak még annyin, mint 
mostanában, mikor az átutazó kivándorlók mind 
sűrűbben jelentkeznek, ugy hogy az egylet főfeladata 
jelenleg ezek gyámolitása. A múlt évben 249 sze­
gényt részesített pénzsegélyben; ezekből 172 osztrák 
alattvaló volt. Londonból Antwerpenbe 98 embert 
látott el utijegygyel az egylet, többnyire olyanokat, 
a kik Amerikából voltak visszatérőben. A gyűlés 
után lakomára gyűltek össze, melyben részt vettek 
De Vinton őrnagy, Verbist belga hajóskapitány, ki 
majd minden héten szállít vissza magyar kivándorló­
kat és Wingate, az egylet buzgó ügyésze. 

A Petőfi-társaság elhatározta, hogy a május 
hóra kitűzött szegedi fölolvasó ülését szeptember 
hóra halasztja el. 

Az irók és művészek társasága Munkácsra 
és M.-Szigetre rendezi ez idei kirándulását. Munkács 
város képviselőtestülete hivatalosan meghívta a tár-
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saságot, kifejezvén abbeli óhaját, hogy e kirándulás 
alkalmával adassék meg az első impulzus egv állandó 
színház létesítésére. Munkácsról M.-Szigetre megy a 
kiránduló társaság, onnét 8zatmáron és Debrecze-
nen keresztül vissza. A kirándulás 10—12 napra 
van tervezve. A kirándulás részvételi dija 18 frt. 
Előjegyzéseket elfogad és részletes felvilágosításokat 
Ad : Dolinay Gyula, az írói és művészi körben. 

A mérnök- és épitész-egylet pályakérdései. 
A mérnök- és épitész-egylet mű- és középitési szak­
osztályának legutóbbi ülésén az egyesületi nagy 
pályakérdés tárgyát vitatták meg. Több tervet pen­
dítettek meg, nevezetesen egy 1500 lélekre számított 
tóm. kath. templom tervezetét; továbbá a sugárút 
városligeti torkolatának rendozését; hasonló termé­
szetű az uvjépület* kaszárnya telkének rendezése és 
beépítése az állandó országház építése alkalmából, 
végül egy állandó czirkusz tervezése. E kérdések 
beható tárgyalása után a szakosztályok egyhangúlag 
elhatározták, hogy az uj pályakérdésül a sugárút 
városligeti torkolatának rendezését ajánlják a választ­
mánynak. 

A szepesi szeretetház. Iglóról a tervezett sze­
retethez bizottsága újra kéri azokat, kik gyüjtőivet 
kaptak, és mindeddig vissza nem származtatták, 
hogy azokat mielébb beküldeni szíveskedjenek. Az a 
körülmény, hogy felette sok gyüjtőiv még künn van, 
késztette a bizottságot a "Szepesi szeretetház-egye­
sület"-nek pünkösd táján tervezett alakuló közgyű­
lését elnapolni. Eddig a szeretetházra a következő 
adományok folytak be : négy alapító tag után 4000 
frt, százhetvenhárom pártoló tag után 6770 forint, 
négyszázötvenhét rendes tag után 2840 frt, a megyei 
hatóság gyűjtése 2006 frt, egyéb adományokból 1817 
frt; összesen 17,441 frt. 

MI UJSÁG? 
A király Budapesten. Ő felsége e hó 28-ikáig 

vagy 30-ikáig marad Budapesten. Itteni időzését 
•ő felsége arra használta föl, hogy megtekintse a 
főváros ama nevezetesb intézeteit és épületeit, me­
lyek az utóbbi évek alatt emelkedtek. így igen rész­
letesen megnézte a dunaparti gabonaraktárakat, az 
elevátort, a fevenezvárosi teherpályaudvart, az ope­
raszínházát, a központi indóházat, s megvizsgálta a 
budai királyi palota megnagyobbitására készült ter­
veket. Közben ő felsége minisztereket fogadott, áta-
lános kihallgatást adott, s több izben szemlét tartott 
a katonaság gyakorlatai fölött. Meglátogatta az «új­
épület" kaszárnyában levő kadet-iskolátis. Megfogja 
nézni a Ludoviceumot és műegyetemet szintén. Az 
operaszínházban tett látogatásakor ő felsége kér­
dezősködött a színház megnyitásának idejéről is. 
A jelen volt Tisza miniszterelnök a megnyitás nap­
ját ő felsége akaratától tette függővé, megjegyezve, 
hogy a színház épen akkorára készül el, mikor 
ő felsége az országgyűlés megnyitására Budapestre 
jön. «Ez épen jól összevág* — jegyzé mog az 
uralkodó. Az operaszínház megnyitása e szerint szep­
tember utolsó napjainak valamelyikén lesz. E hó 
22-én Huszár Adolf szobrászunkat érte a kitüntetés, 
hogy a király meglátogatta műtermét. 0 felsége figye­
lemmel tekintett meg mindent s a művész alkotásai­
ról nagy elismeréssel nyilatkozott. Különösen meg­
lepte Deák Ferencz hatalmas szobrának mintázata, 
mely előtt közel tiz perczig időzött. Megnézte a ter­
veket, s a mester megmagyarázta a szobor egyes 
részeit. O felsége távozása előtt meleg szavakban fe­
jezte ki elismerését Huszár Adolf iránt. 

József főherczeg családjának legifjabb sarja­
dékát, az uralkodó-család szokása szerint, a Jordán 
folyóból merített vízzel keresztelték. Érdekes följe­
gyezni, hogy a szertartásnál a szokásos kérdések és 
feleletek magyar nyelven történtek. Pauer püspök 
kérdésére a keresztanyát helyettesítő Mária főher-
czegnő, a főherczeg bájos leánya, magyarul válaszolt. 
A fiatal József és László főherczeg megkeresztelendő 
nővérük mellett nagy komolysággal állván, az egyik 
a nagy gyertyát, a másik pedig az ártatlanság jel­
vényét, a fehér gyolcsocskát tartotta kezében s át­
szolgáltatta a püspöknek. A szertartás után a püspök 
Mária főherczegnőhöz fordulván, arra kérte fel, tol­
mácsolná buzgó kívánságait fenséges anyja. Klotild 
főherczegnő előtt. A meghatottság jelei voltak József 
főherczeg arczán észrevehetők, midőn Székesfehér­
várnak főpapja az éghez emelvén szemeit, a minden­
hatót kérte, hogy a most megkeresztelt kis Klotild 
főherczegnőt fönséges szülőinek örömére és az ural­
kodóház díszére a legjobb egészségben számos éven 
át éltesse. József főherczeg Czobor Gyula magyar 
hittanárt, ki a keresztelői szertartásnál segédkezett, 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

ép emlékkel lepte meg. Kék selyemmel bélelt tok­
ban ezüst Írószerekkel, toll, papirvágó, olló, tinta- és 
porzótartóval. 

Az ötvösmü-kiállitás június 2-ikáig lesz nyitva, 
Lénát tovább, mintegyelőretervezték; de a folytonos 
érdeklődés hozza magával, hogy a kiállítást tovább 
tartsák nyitva. A berekesztés pünköst második napján 
este 7 órakor lesz. A látogatás tömeges még mindig. 
Az utolsó vasárnap is négyezernél többen nézték a 
kiállítást. A külföldiek közül megemlítendő: Vou 
tanár, a berlini múzeum őre. Iliedl tanár, a braun-
schweigi múzeum igazgatója. Kim, a brünni múzeum 
segédőre és dr. Schneider. a bécsi múzeum őrsegedé. 
Jövő hó 3-ikától 5-ikéig az egyházi tárgyakat fogják 
csomagolni és elküldeni, 6-ikától 10 ikéig következik 
a többi tárgyak átadása, illetőleg személyes átvétele, és 
pedig ugy. hogy az illetők előre bejelentik, hogy mikor 
jelennek meg. A kiállításunk az. utóbbi napokban is 
voltak előkelő látogatói. Koburg berezeg és neje 
Lujza herczegnő minden előleges híradás nélkül je­
lentek meg a kiállításon. E hó 20-án gróf Kdlnoky 
külügyminiszter és gróf llylamll- Rheidl hadügymi­
niszter nézték meg; másnap Albrecht és József tVí-
herczegek, kik ötnegyedórát időztek a tárlaton s 
Pulszky Károly kalauzolta őket. Simor bibornok-
primás szintén megtekinté a kiállítást most már má­
sodízben, s a kiállításból bement Ligeti Antal műter­
mébe is, hol a kitűnő tájfestő most épen a prímás 
számára fest egy nagy képet, mely Esztergomot tün­
teti föl a dunai oldalról, a bazilikával együtt. A prí­
más megrendelt egy 500 frtos díszpéldányt «Az 
ötvösség remekei Magyarországon* czimü diszmfiből 
is, mely a kiállítás legjelesebb darabjait képben és 
szövegben fogja ismertetni. Gr. Zichy Jenő szintén 
ily példányra fizetett elő. A mű kiadója : Grill Richárd 
Bécsbe utazott, hogy azon főherczegeknek, kik 
a kiállítást meglátogatták, a mű tervezetét személye­
sen átnyújtsa. 

Az uj országgyűlés. Az 1881—84-iki ország­
gyűlés befejezését követő napon már megjelent a hi­
vatalos lapban a királyi meghívó levél, melylyel az 
ország főrendéi és képviselői szeptember 25-ikére 
egybehivatnak. Ugyanakkor jelent meg a belügy­
miniszter felhívása a törvényhatóságokhoz, mely a 
képviselőválasztások napját a június hó IS-ikától 
2'2-ikéig terjedő tiz napi időközre tűzi ki. 

* Házmester mint főrendiházi tag. A követ­
kező sorokat veszszük: 

Kevés ember dicsekedhetik azzal, milyen jó a 
házmestere. Én dicsérhettem a magamét, ponto­
san nyitotta a kaput, megköszönte a kapupénzt, 
reggel korán keltett, ruhám, czipőm szépen puezo-
válta — szóval egészen kedvemre való volt. 
Nem elszomorító-e, ha az ilyen ritka készültségü em­
ber pályája delén ösmevi félre a tehetségét — s beáll 
• főrendiházi tag»-nak. Tréfa nélkül. Mária Terézia 
alatt kapta valamelyik öregapja (K—3) a báróságot, 
de mit ér a titulus, ha elfogy a vitulus, az pedig elfo­
gyott, s az unoka e demokrata világ szelleméhez illőn, 
polgári pályán keresi kenyerét, s házmester egy két­
emeletes házban, a Duna-partján. De most, hogy 
ugy fogdosták a főrendi szavazatokat, — az én ház­
mesterem is gondolt egyet, hátha hoz még a voks a 
konyhára;' Folyamodik s megkapja a meghívót a 
főrendek házába. Ezóta a politikával foglalkozik s 
számítgatja, mikor milyen kérdésnél lehet rá szük­
ség. A főrendi kollegák csak nyernek vele, mert leg­
alább «szakember» is lesz közöttük, de vájjon nem 
sinlik-e meg a lakók? A mennyire én ismerem ezt a 
kitünőleg gyakorlati szellemű derék férfiút, azt hi­
szem, hogy mindkét kötelességének eleget fog tenni. 
Egy dunaparti (8. száma) ház egyik lakója. 

A szegedi ünnepélyek. Szegeden vasárnap 
nagy ünnepélyességekkel avatják föl a reformátusok 
uj templomát. Hétfőn pedig Ásotthalmán lesz ünne­
pélyesség, hol a király őszi látogatásának emlékére ő 
felsége mellszobrát helyezik el. A város hatósága 
által az ünnepélvre meghívottak száma 120, kik ; 
hétfőn reggel külön vonattal indulnak Horgosig, j 
onnan pedig kocsikon Ásotthalmára. vagy — a mint 
e naptól kezdve nevezik — Királyhalmára. A két 
ünnepélyen Trefort minisztert Szász Károly minisz- ' 
téri tanácsos képviseli. 

Budavár 1849-iki bevételének évfordulóját 
az idén is, május 21-én megülte a kegyelet. Délelőtt ! 

gyászmise volt az elesettekért a krisztinavárosi tem-
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plombau ; délután pedig az aréna mellett régi harczi 
zászló alatt gyülekeztek össze a volt honvédek, kik­
hez számos közönség csatlakozott, s csöndes menet­
ben vonultak a krisztinavárosi temetőbe, hol egy­
szerű kőeinlékkel jelölt hosszú sírhantok alatt nyug­
szanak az elesettek. Itt Wunder Frigyes honvédszá-
zadoa és Dőry János volt országgyűlési képviselő 
beszéde mellett tették le a síremlékre a honvéd-
egyesületek diszes koszorúját. Az ifjúság nevében 
még Mészáros István hirlapiró szólt s a «Szózat» 
eléneklés 1 mellett ért véget a kegyeletes ünnepély. 

Ifj. Kossuth Lajos kilépett a magyar állam­
polgárság kötelékéből és az olasz polgári jogért folya­
modik. A mi erre kényszerité, az, hogy ő az Alta 
Ituli;i 1 felső-olaszországi) vasút főmérnöke s e társu­
lat igazgatósága elhatározta, hogy ezentúl csak olasz 
honosokat alkalmaz. Ifj. Kossuth Lajos, ki atyjától 
csak nagy nevét örökölte és szegény ember, kénytelen 
volt alávetni magát e kényszernek és többé nem 
magvai- állampolgár. 

Munkácsyról azt írják Parisból, hogy nagy ér­
deklődéssel viseltetik az uj országház építésének ügye 
iránt, mert hő vágva, hogy abba egy nagy törté­
nelmi képet festhessen. A mester legújabb festményét 
e hó 16-án az angol trónörökös is megtekintette. 
Munkácsy a walesi herczeget a Sedelmayer-műgyüj-
temény képtárában várta, hol a berezeg teljes inkog-

j nitóban jelent meg titkára kíséretében. A jelenlevő 
közönségre való tekintetből Munkácsy minden czime-

' zést elkerült a herczeggel szemben. Csak nagyon 
kevesen sejtették, hogy az a szőke ur, kinek Mun­
kácsy magyarázgatott, India jövendő császára és 
Anglia királya. A walesi berezeg nagy érdeklődéssel 
szemlélte a remek képet, s azután arra kérte a mes­
tert, hogy a kép legelső metszeteiből küldjön neki 
egyet, pendantul Pilátushoz. Nagy érdeklődéssel nézte 
Haynald arczképét is, melyet Munkácsy csak a 
napokban fejezett be. Munkácsi e hó 18-án pár 
heti üdülésre Lemallon fürdőbe megy, innen vissza­
térve, június végéig Parisban marad, azután luxem­
burgi birtokára megy, innen pedig az őszszel Buda­
pestre jön, hol akkor uj festményének kiállítása lesz. 

Egy nemeslelkü nő végrendelete. Bujanovics 
Jánosné szül. Koppi Mária, a fővárosban nem rég 
elhunyt úrhölgy, ki életében is jótevője volt a szegé­
nyeknek, végrendeletében majdnem egész vagyonát 
jótékony czélokra hagyta, A végrendelet értelmében 
120X183 írt 40 kruak szétosztása Tisza Kálmán 
miniszterelnök és gróf Szapáry Gyula pénzügyminisz­
ter belátására van bízva. Ezen nagy össszegen kívül 
800 frtot hagyott a magyar tudományos akadémiának 
s ugyanannyit a kassai jótékony intézeteknek, 640 frt 
44 krt az irók és művészek segélyegyletének, stb. 

Érdekes régiségekre akadtak a budai várban, 
az uri utcza egyik házának építésénél. Szendrei 
János arkheolog lett figyelmessé egész véletlenül, 
hogy ott két, több méter magas és széles gothikus 
stilü XIV—XV-ik századbeli pillér áll, a melyek rop­
pant arányaikról gyanítva, valamely nagy régi egy­
ház maradványainak látszanak. Szendrei egyúttal 
leletek után is kérdezősködvén, kitűnt, hogy egész 

| halom régiséget találtak az alapfalakban, a melyeket 
Sehatz Róbert házgondnok gyűjtött össze. Van ezek 
között több vascsákány, fokos, kardmarkolat, lándzsa 
s egy teljesen ép, XVH-ik századbeli pánczél-mell-
vért, két törökös formájú czin-kanna, egy réz-csésze, 
egy gothikus stilü rosett faragott kőből, számos érem 
Ulászló és Ferdinánd korából az 1500-as évekből, 
ezeken kivül egész halom különböző formájú ágyú­
golyó, és kartács. Miután remélhető, hogy az előbb 
emiitett pillérek tövében kripta fekszik, a további 
intézkedések megtétele czéljából Szendrei a műem­
lékek országos bizottságát azonnal értesítette. 

Benczúr Gyula úrtól múlt heti számunk egy 
hibás adatának helyreigazítását veszszük, t. i. hogy 
b. Eötvös miniszter arczképét az egyetem díszterme 
számára nem ő festette, hanem tanítványának. Stettka 
Gyulának az ő iskolájában készített festménye. 

A heidelbergi egyetem 1886 nyarán ünnepli 
meg fennállásának félezredes évfordulóját, azonban 
már most megkezdik az előkészületeket az tinnepies-
ségekre. 

Shakespeare születés-helyét Stratford-on-
Avonban múlt évben mintegy 12,000 ember láto­
gatta meg. Most már a New-Place-Gardenst is nyitva 
hagyják nyáron a nagy közönségnek; e helyen töl­
tötte a nagy költő életének utolsó éveit s ugyanitt 
halt is meg. 
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Az ó -budai á s a t á s o k tovább folytatására a 
főváros Torma Károlyt kérte föl ismét. Az ásatásokra 
nézve feladatul tüzetett ki a római vízvezetéki pillé­
rek folytatólagos keresése, különösen kutatandó a 
vízvezeték utolsó oszlopa és a minori ták klastromá-
nak maradványa, mer t ez nyomra vezet Fehéregyháza 
fekvésére nézve, hol Árpád sirja van. A római ásatá­
sokat illetőleg a Papföldön feladat a kloaka végének 
és a hídfő feltárásának nyomozása, továbbá a fürdőkön 
tnl a lakonikumnak keresése, mellékesan kutatandó 
a kasztrum és a négy bástya. A fővárosban és környé­
kén levő történeti becsű helyek emlékkövek általi 
megjelölése ügyében felkéretik a tud. akadémia, a 
régészeti társaság és tör ténelmi társaság is. hogy az 
a kérdésekkel foglalkozó vegyes bizottságba tagokat 
küldjenek. 

:: A b e s z é d l e r a j zo l á sa . Dr. Allén Harr ison 
filadelfiai tanár oly tudományos eszközt készített, 
melynek segítségével az izmok s torok mozgását 
a beszédnél, praeparál t hengerre képes lerajzolni. E 
készüléket Palate-Myographnak nevezte el. Egy más, 
kymographion nevű készülék hengerét oly anyaggal 
veszi körül, mely irótábla gyanánt szolgál s a készü­
lék hengere óraszorkezet segítségével forog. A kymo-
graphiont már régebben is használták egyes szervek 
működésének följegyzésére. Egy sajátságos szerkezetű 
toll segítségével a beszélő izmairól s torkáról a moz­
gás a hengerre rajzoltatik. Allén tanár a torok s 
gége vizsgálatánál e készüléknek nagy jövőt jósol. 

* H ü v e l y k u j j - l e n y o m a t o k a t használ a khinai 
rendőrség, hogy a bűnösöket később megismerje. A 
hüvelyk alsó lágy része ugyanis csaknem minden 
embernél egészen más s ha figyelemmel megnézzük, 
igen érdekes vonalokból áll. Ebből lenyomatot készí­
ten i igen könnyű, a fényképezésnél is egyszerűbb 
dolog, s h a talán n e m is oly jó , min t a fényképezés, 
a khinai rendőrség eddig megelégedett vele. 

:;: D é l - A u s z t r á l i á b a n a je len évben kiválóan 
nagy forróság volt. Port-Auguste környékén a vad 
madarak egy pár nap seregestől repdestek a gazdák 
házai körül, hogy vizet kaphassanak s egy kis leányt, 
ki naponkin t friss vizet adott nekik, a szarkák és pa­
csirták ugy kísérgettek, min tha szelíd házi állatok 
lettek volna. Némely madár alig hogy ivott, a kime­
rültség miat t lebukott s kimúlt. 

'•' E m b e r e k k i á l l í t á s á t , legyenek ezek törpék, 
óriások vagy bármily más tekinte tben különösek, 
Massachusets ál lamban törvény által t i l tot ták el. A 
törvény ellen véteni akarók ezer forint birságra vagy 
ha t havi fogságra büntet tetnek. Valószínű, hogy e 
humaniszt ikus törvényt másut t is utánozni fogják. 

* A n ő k r ő l a herczegovinaiak a következő jel­
lemző és élezés példabeszédszerü leírást adják: «Mi a 
nő ? A törököknél fogoly, az albánoknál rabszolga, a 
szerbeknél szolgáló, a bolgároknál házastárs, a zsi­
dóknál üzlettárs, a görögöknél fejedelemnő >. Ez ügyes 
osztályozás daczára a herczegovinaiaknál sincs jobb 
dolga a nőknek, m i n t a szerbeknél ; min t leányt 
ünneplik, szépségét meg is éneklik, de ha férjhez 
megy, dolgoznia kell, mint egy teherhordó állatnak 
s engedelmeskedni, min t alázatos szolgálónak. 

* D i n a m i t - á g y u k a t készítettek ujabban s állí­
tot tak fel Hamilton-erődben New-York mellett . Az 
ágyú 40 láb hosszú s i hüvelyk átmérőjű érezcső, 
melyből sűrített levegő segítségével 100 font dinami­
to t 1—17» kilométer távolságra meglehetős pontos­
sággal lehet dobni s a mellett oly könnyű, hogy egy 
50-—60 lábnyi hajóbárkán kettőt is el lehet belőle 
vinni. Az eddigi kísérletek tanúsítják, hogy e rette­
netes találmány várak ostrománál vagy hajóhadi 
összeütközéseknél páratlan romboló erővel bír s ha a 
robbanó szereket ily módon már tovább lökni is 
lehet, a háborúk nagyon pusztítókká válnak. 

* F o g s á g b ü n t e t é s r e ítéltek Georgiában, az 
Egyesült-államokban, egy fiatal udvarlót, t isztán 
csak azért, mivel ké t óra alat t három fiatal leánynak 
vallott szerelmet. 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , május 23-iki 
(21-ik) száma a következő tartalommal je lent m e g : 

Az uj orosz büntető-törvényjavaslat. Dr. Wlassics 
Gyula lur. alügyésztől. — Törvénykezési szemle: 
A budapesti kir. ítélő tábla polgári szakosztályának 
4-ik számú teljes tanács-ülési határozata. Örmay 
Károly kir. ítélő táblai bírótól. — Az Írástudatlanok 
váltóképességéhez. Serly Antal kir. aljárásbirótól. — 
A fegyelmi bíráskodás köréből. —• A szegedi bűneset. 
— Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai A magy. 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Igazságügyminiszteri rendeletek a 
bünvizsgálatok vezetése és a végtárgyalási jegyző­
könyvek szerkesztése tárgyában. — Kivonat a Buda­
pesti Közlönyből. 

Az i s m e r t é s j ó h i r n e v ü s e l y e m g y á r tulaj­
donos, Hennebe rg G. Zürichben f. évi ápril hó 24-én 
kelt legmagasabb elhatározás folytán ő felsége Német­
ország császárnéjának udvari szállítójává nevez­
te te t t ki. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
LIPŐT KOBURG-GÓTHAI herczeg meghalt Bécsben e 

hó 20-án 60 éves korában, hosszas betegeskedés 
u tán . Fivére volt az 1881. jul . 26-án elhunyt Ágost 
hercz égnek s a még élő Ferd inánd berezegnek, a ki, 
mint az elhunyt I I . Mária portugál királynő férje, 
Portugália királya czimét viseli. A három herczeg 
atyja Koburg György Ágost herczeg császári lovas 
tábornok volt, ki Koháry Ferencz József magyar 
herczeg egyetlen leányát, a Koháry család utolsó 
tagját nőül vévén, örökölte a Koháryak összes javait 
s egyszersmind nevéhez fűzte a Koháry nevet. Az 
elhunyt Lipót herczeg nagybátyja volt Klotild főher-
czegnőnek, József főherczeg nejének és Fülöp Koburg 
góthai berezegnek, ki a trónörökösnó testvérnénjét 
birja nőül. Lipót herczeg az osztrák hadseregben 
vezérőrnagyi rangot viselt, de már évek hosszú sora 
óta szolgálaton kivül állott. Bécsben min t lelkes 
zenebarát volt i smeretes ; neje is egy bécsi zeneta­
nár, Geiger Józsefnek a leánya, ki aztán Rüttenstein 
bárónő czimet nyert . A herczeg halála a legtöbb 
európai udvart gyászba borítja, mer t alig van ural­
kodó család, a melylyel többé-kevésbbé közel rokon­
ságban ne állott volna. 

KOSZTOLÁNYI MÓR, a szabadságharcz honvédez­
redese, meghalt nemes-kosztoláni bir tokán, 76 éves 
korában. Az egész környéket mélyen meghatot ta a 
vidám és közbecsülésben élt öreg ur halála, ki az 
aggkor szeretetreméltó tulajdonait egyesitette magá­
ban. A korneuburgi katonai intézetből 1824-ben ke­
rül t ki min t hadapród s a 33. gyalogezredben 1848-ig 
őrnagyságra vitte. A szabadságharcz kezdetén átlé­
pet t a nemzeti hadseregbe s mint őrnagyot a dunán­
túli nemzetőrség vezérévé nevezték ki. I t t Jellacsics 
seregével s az osztrák csapatokkal kemény liarczokat 
vívott. 1848 okt. 30-án, a Magyarfalu mellett i csatá­
ban együtt harczolt két testvérével, Károlyival, ki 
később miniszteri tanácsos volt és Péterrel , ki e csa­
tában sebet kapott s Pozsonyban meg is halt. Kosz­
tolányi Mór, a kit a vezéri és vitézségi érdemrenddel 
tüntet tek ki, később Komáromba vonult s ő volt az 
egyetlen, ki a kapitulácziót nem irta alá. Ezután 
birtokára vonult vissza s nyilvánosan többé nem 
szerepelt, s most halálhíre idézi emlékezetbe haza­
fias tetteit. 

Elhunytak még a közelebbi napok alat t : F É N J E S 
KÁROLY, Arad város egyik kiváló polgára, kinek nagy 
befolyása volt a városi ügyekre, és különösen az is­
kola ügyének előmozdítása körül szerzett maradandó 
érdemeket , 64 éves korában. — KOCHANOVSZKY MÓR, 
földbirtokos, Nyitramegye egykori főbírája. 71 éves 
korában, Csejthén. — KRISTIANOVICS IONÁCZ, czimze-
tes püspök, Zágrábban. — BADNAI GYULA, fővárosi 
elemi tanitó, 33 éves korában; szintén Budapesten 
GOLDSTEIN E D E , tekintélyes nagykereskedő, Wahr-
m a n n Mór volt képviselő sógora, 56 éves korában. 
— Dr. DOHMANN KÁROLY, fiatal orvos, Nyitrán, 25 éves 
korában. — NIKELL AURÉL, volt szolgabíró, kiről pár 
hét előtt öngyilkossági hír terjedt el, Mező-Köves-
den. — HRUSCKA JÁNOS, építész, 31 éves korában, 
Aradon. — GABÁNYI SÁNDOR, magánzó, 6 i éves korá­
ban, Bécsben. — NEUVIRTH GYULA, negyedéves róm. 
kath. hi t tanhallgató, 21 éves korában, Temesvártt . 
— HEGEDŰS ISTVÁN, derék zenész, 64 éves korában, 
Pásztón. — CSÁSZÁR P Á L LÓRÁNT, Császár Ferencz-
nek, a földhitelintézet és írók segélyegylete buzgó 
tisztviselőjének kis fia, Budapesten. 

KORNIS ANNA grófnő, Mária Valéria főherczegnő 
udvarhölgye, Budapesten. — SZABÓ LAJOSNÉ szül. 
Bárányi Júlia, a budapesti gyakorló polgári iskola 
tanárjának neje, házassága nyolezadik havában, Bima-
szombaton. — Özv. TÓTH ISTVÁNNÉ szül. Bonyhay 
Erzsébet, 76 éves korában, Debreczenben ; ugyanott 
P A P P LÁSZLÓNÉ szül. Kovács Zsuzsanna, 25 éves korá­
ban. — HORVÁTH RÓZSA, Horvá th Antal ref. tani tó 
leánya, hosszas szenvedés után, Czeczén. — Özv. 
DEKKER KÁLMÁNNÉ szül. Schuch Jul iánná, 61 éves 
korában, Aradon. — Özv. F I N K ERZSÉBET, Fenyő 
Sándornak, az «Egyetértés* dolgozótársának nagy­
anyja, 80 éves korában, Budapesten. — Özv. L E N ­
GYEL LAJOSKÉ szül. Csobánczy Erzsébet, 22 éves korá­
ban, Nagy-Váradon. — SZÁNTHÓ ALBERTNÉ szül. Gil-
hár t Rózsa, 64 éves korában, Békésen. — Id. D E M E ­
TER IMBÉNÉ szül. György Karolina, a gyergyóremetei 
t an i tó neje, 29 éves korában. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A k o h ó n á l . Nagyon realisztikus, prózai — ugy 

az alapeszme, mint a kidolgozás. A másik (a Ker­
tészleány) érzelgős-humoros akarna lenni, de egyik 
oldala sem sikerűit. 

L e n a u b ó l . A búskomor költő sötét fantáziájára 
ugyan senki rá nem ismerne e bágyadt, halvány for­
dításokban t 

P á l u r . Genre-kép ? Hát hiszen az, de egy csöpp 
elmésség sincs benne; akár prózában volna elmondva, 
jó erkölcsi tanúságnak! 

A n y á m n é v n a p j á r a . Kettenetes hosszú s alig 
van benne jámbor áradozásnál egyéb. Ha anyjának 
elküldi, az könnyes szemekkel fogja olvashatni a jó 
fin ömledezéseit; de a nagy közönség más szem­
mel néz. 

V i r á g o s b e r e k b e . Két végső strófája, különösen 
az utolsó, elég csinos, elég meleg; de nagyon hosz-

szan készülődik neki, nagyon messziről kezdi. A stróí'u-
szerkezetnek hibája az ötödik lélsor, melyre, nincs 
rini, s a hatodik sortól a kilenczedikben nagyon is 
messze eső rím. Különben a tehetség nyomai meg­
látszanak az egész költeményen. 

Nem közö lhe tők . Az első vallomás. Pásztoróra. 
Az első csokor. Ruhámhoz (Berauger). Az angyal éá 
a gyermek iBt-boul). — Sünontornya romjain. Egy 
özvegyhez. Béla király. Dunánál. 

SAKKJÁTÉK. 
1275. sz, feladvány. Schwede K.-tól. 

Sötét. 

a b c d VilágOSe ' 8 •» 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1270 . sz. f e ladvány megfe j tése . 
Ehrenstein M.-töl. 

Megfe j tés . 
Világos. Sötét. 

1. V>11—cl 8 Ke5—e4 (a) 
2 Bf2—e2 Ke4—f4: 
3. Vd8—c7:matt. 

i. Vd8-HF6 f 
3. Hf4—g6 matt. 

F7—e6: 
Ke5—í'6: 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács J., Debreczenben: Zagyva Imre . 
Szatmárott: Vass János. Az Erkel-sakktársaság nevé­

ben : E . K. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Őrös; Izraelita 

25 V E 6 Orb. p. vt. E 6 Kxaudi Orb. 13 U 5 Glicz. vt. 
26 HNerei Fülöp [Albert, Béda 14 Izidor vt. 

János p. vt. Luczián 
Vilmos, Th. vt. 
Maxim., Izs. h. 
Nánd.,B. p. v. t 
Petronella sz t 

15 Pakómius v. 
Vilmos 16 Tivadar 
Knno, Haximus 17 Áldozó csiit. 
Ede, Bódog vt. |l« Theodóz 
Petra, György. 19 Patriczius 

I S li 
2 
3 Sámson 
4 
5 Sámuel 
6S. 1- II. 
7 S. 2 u. 

Holdváltoiásai: (g. Első negyed 31-én 6 óra 13 pk. este. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Midhát pasa. — Flóra. Költemény. 

Paldgyi Lajostól. — Kemény Judit. Történelmi be­
szély. Ir ta P. Szathmáry Károly. — Az inkubátorok, 
vagy a dajkáló gép. — Ünnepélyek Pompeji romjai 
között. — Uti jegyzetek a szomszéd keletről. Szmirna 
és vidéke. Irta De Oerando Attila. — A jégképző­
dés szeszélyei. — Egyveleg. — A trónörökös-pár 
az ötvösrnűkiállitáson. Vajda Jánostól. — Egy 
kikötő város Bomániában. Feriztöl. — Zebehr pasa 
és a máhdi. — Irodalom ós művészet. —• Köz­
intézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. 

K é p e k : Midhát pasa. •— Ünnepélyek l'ompeji 
romjai közt. Jelenetek az ó-kori római életből. 
1. Temetés sirató asszonyokkal. 2. Nászmenet. 3. Gla­
diátor-verseny. 4. Isis szobrának körülbordozása. — 
Inkubátorok (dajkáló gépek) a párisi szülészeti kór­
házban. — Dajkáló gép Hearsontól Londonban (2 kép). 
— Jégboritott hajótörött a «Columbus» hajón. A jég­
gel bevont «Himalaya» hajó, Halifaxban fölvett fény­
kép után. Jégszemek az 1874. jun. 21-ki lyoni jég­
verésből, természetes nagyságban. Jéggel bevont fa-ág, 
Vs nagyságban. — A máhdi. — Zebehr pasa. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
ÍL. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tisz ta s e ly em ke lm ék , 7 5 kr. 
m é t e r e n k m t , valamint á l frt 5 kr. és 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (szines, csikós 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

21. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 

Egy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasná l 15 kr . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr 
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HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes II . Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas te i 2 . 

A Sahcylsav már világhírt vívott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye 
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen hanem 
czéliiányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
b ő r r e , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli ; m e g a k a d á l y o z z a a Bé­
r t i l t s z e r v e k r o t h a d á s á t . s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g I s . 
Salicyl-toilette szappan-.-

< toilette-viz 
• fogpor „_ ._. 
« fogpép .__ i_. . . . 
« szájvíz.__ . . . . . _. 
• hajkenöes 
« hintőpor (lábak izzadása ellen) « 

1599 Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 12. 

- darabja ára 35 kr 
« « 70 « 
« « 50 t 
« « 60 « 
« « 00 « 
i « 50 « 

len) « • 50 « 

Minden asszonynak! ***, 
H i h e t e t l e n de m é g i s i g a z 

Én alulírott kötelezem magainat 

mr Csak 1 forint 
potom áron egy gyönyörű divatos 

NÖIFELÖLTÖKENDÖT 
mindenkinek megküldeni, előleges pénzbeküldés vagy 
utánvét mellett. 1014 

A színek gyönyörűek s z ü r k e , b a r n a , f e h é r , t ö r ö k , 
v i o l a , v ö r ö s , zö ld , k é k , p i r o s s t b . 

Ez a kendő minden asszonynak vagy leánya ik nélkü-
lözhetlen. A dicsérés fölösleges, mert maga magát di­
cséri. Mepiendelési cziin : 

Tücher-Fabriks-Mederlage Hecht 
Wien, I. Chr i s t inengasse Nr. 2. 

CBIOCOCA • LIKŐR 
(Liquorchiococae fortificans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors ós 

kellemes 
É L É N K Í T Ő , 

ébreaitö és erö Itó » gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
»z Idegek és fesierejők erősíté­
sére j meglepő jótékonyan éltető, 
e lenkitő és röWíilltó h.t*»iu*n; 
különösen petyhüdt izmoknál éí 
idült üjöngreségl állapotokban'. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e rhloroca likőr 
j élességéről szives megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási dij 20 kr. 
Fő szállító raktár : Webrr K. 
gyógyszertára Bécs, v n , St. TJIrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Klókraktár: Weisz Jóisef gyégyt. 

•a szerecsenhezi I, Tuchlauben. 
Budapesten: Törők József gyógy­
szert, király-nteza 12. Prága: 
Furat József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

MAGYAR-FRANCZIA 1601 

B I Z T O S Í T Ó - l t í Ó S Z V É N Y - T A R. « A. S A G. 
B é s z v é n y f c ő k e 8 m i l l i ó f o r i n t a r a n y b a n . 

( A l;i | , i i i ; i i < . n n s t - r o - b e n . ) 

K i m u t a t á s 1 8 8 3 . évi deczember 31- rő l . 
Befizetett részvénytőke aranyban 
Agio tartaléktőke ' _ 
FUndelknéari- •• hviremeiiy-tartiilék-aíap 
Árfolyam különb zeti tartalékalap 
Elemi biztosítások díjtartaléka 
Életbiztosítási díjtartalék 
Uíjvaltu-t.ut/.a *" '" 

Értékpapírok: 
a) 434.000 frt magyar északkeleti vasuti elsöbbs. 
I . I 1 -.". 4 J ^ O . . _ .• I,) 166,100 
el 196.0 >0 
ti) 1711. litK) 

17.400 
80.000 
35.000 
25.000 
ÜI.200 
23.000 
10.000 

nyugoti 

galicziai 

I. 
II. 
1. 

II. 

1 2 3 . -
95.75 
98.— 
ftt.70 
93.50 
93.80 

141.— 
88.70 

101.50 
100.30 
105.25 

96.75 
250.— 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden köinv 
árusnál kapható — az osztrák tartomárnok számára Szelinszki György csász. 

kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

FILOZÓFIAI IEÓK TÁBA 

5 o/o-os osztrák papirjiinultic 
ti o/o-os iiKiKy.tr .uanyjáradék 
4 %-os * m 
f)4<Yo-os nWhiteünt zálogl. 
5 U/u-OH • • 
6 %-oa Pest városi kölcsön 

m) 10.000 - 5 o/o-os . 
87 drb tiszavidéki vasuti részvény 

Különféle biztosító társaságok részvényei „ 

„i . ,.,Az.élftu9Vál>'értélÍP?Pi'-ai: 
1,1 
cl 
•I) 
e) 
fi 
a) 
h) 

„„ „„„ fc, , . . . "'• ciciostiaiy eneapapír a 
50.000 frt 540/0-03 kislnrtnk. főldli.-int. zálogl. á loof— 
6.000 • 4 o/o-oa osztrák papirjáradék • 79 95 
1.500 . 5 "/o-os . . . mJm 
1.000 • 5 o/o-os magyar • • 85.80 
7.000 • 4 %-os mayyar aranyjáradék • 88.70 

112.000 • Alföld-fiumei vasuti elsőbbs. I. • 98Í— 
21 000 « 5 o/o-os osztr-magy. bank zálogl. • 101.10 

.., 60.000 • 5 o/o-os Pesti m. keresk. bank zálogl. . 99.— 
A f, nti értékpapírok után az év végéig esedékes kamatok és osztalékok 

frt 4,000.000.— 
• 764.907.54 
« 438.791.iS 
• 77.681.Í0 
• 1,006.084.98 
• 789.675.86 
• 3,605.345.14 

frt 487.840.— 
• 148.795.50 
• 188.160.— 
• 170.081.40 
< 16.469.— 
• 75.040.— 
• 44.:fiO.— 
« 44.175.— 
t 40.638.— 
• 43.069.— 

10.596.— 
9.675.— 

• 41.750.— 
• 1,587.805.— 

frt 50.000.— 
• 4.743.— 

1.407.— 
« 858.— 

(S409.— 
• 109.760 — 
• 41.431.— 
• 511.400.— 

17.1I86.55 frt i.904.747.45 

Értékpapírokra adott kölcsönök 
Pénzintézeteknél elhelyezett tőkepénzek „ „ 
Váltók tárczában 
A társaság házai Budapesten és Bécsben .' ." "" ] 
Biztosító-intézetek és képviseleteknél kllnlevö követeléseit 
IVnztárj gyek 
Pénzkészletek a központban és a képviselőségeknél _. ..'. ... ... ' 

K é s z p é n z - d í j b e v é t e l : 1880-ik évben 1881-ik évben 1882-ik évben 
tűzbiztosításokért 1 , 2 9 4 . 7 2 9 . 8 7 2 , 1 8 8 . 8 9 1 . 7 0 3 , 0 7 9 1 8 7 2 9 
szállítmány • 3 9 2 . 1 2 0 . 7 3 1 , 3 8 7 . 2 9 0 . 6 3 2 , 2 6 0 0 1 4 
Í é ? • 5 4 3 . 3 3 7 . 9 1 8 1 5 . 0 5 5 . 3 2 7 6 9 . 4 1 1 . 2 7 

f r t 36.687.81 
385.008.04 
175.107.41 

1,543.915.69 
4,370.646.48 

1 5 0 . 0 0 0 -
63.340.4i 

Kifizetett károk: 
tűzbiztosítások után 
szállítmánybiztosítások illán 
jég • • 

1880-ik évben 1881-ik évben 1884-ik évben 
6 8 . 8 8 4 . 9 1 2 , 2 2 7 . 2 4 7 . 0 2 2 , 1 4 3 . 7 1 9 . 1 4 
1 3 5 . 7 3 6 . 7 0 6 6 9 . 1 8 3 . 3 8 1 , 5 7 7 . 1 8 6 . 5 9 
6 6 6 . 8 4 0 . 8 2 5 7 3 . 2 0 1 . 4 5 5 9 0 . 3 9 4 . 5 2 

1883-ik évben 
3 , 4 7 4 . 5 4 3 . 8 5 
1 , 4 9 4 . 3 3 5 . 9 8 

5 7 3 . 5 7 0 . 4 0 
Összesen fit 1 8 , 2 7 3 . 

1883-ik évben 

frl 1 0 , 0 3 7 . 3 5 2 , 8 1 
• 5 , 5 3 4 . 6 6 1 . 3 4 
• g , 7 0 1 . 3 7 4 . 9 0 

8.05 

2 , 1 8 8 . 4 1 0 . 4 5 
1 . 8 6 5 . 6 5 7 . 8 1 

4 9 9 . 3 2 2 . 1 8 -

frt 7 , 2 5 8 . 2 6 1 . 5 2 
• 4 , 2 4 7 . 7 6 4 . 5 8 
. 2 . 3 2 9 . 6 5 8 . 9 7 

Függőben lévő károkért tartalékba helyeztetett 
A társaság háza nak jövedelme s az értékpapírok és betétek utáni kamat 
Az életbiztosítás állaga 
Az • évi dija 
Az életbiztosítások után kifiz tett károk összege 
Függőben levő károkért tartalékba helyeztetett ... ... ... '. 

Az 1868-lk évi nyereség ".* 
melyből 5.60/o-os osztalékul ... 

kifizettetett. " 

Összesen Irt 1 3 , 8 3 5 . 6 8 5 . 0 7 
Irt 511,054.83 

25O.iT70.10 
16,045.681.— 

ő'M.458.30 
54.678.34 
32.100.— 

3 4 4 . 9 8 3 . 3 6 
2 6 8 . 8 0 0 . — 

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. "M 
U t a z ó k n a k é

k
s
0ffe"e!t-£

k 

3-20. 

A XIX. SZiZAD 

PESSZIMIZMUSA. 
(SCHOPENHAUER ÉS HAETMANN.) 

vállra fu^geszihetŐ táska 4 — 10.— Btreiiikve t uu-f 
iásk;i I8_ii0.— Piakukusanösíze.-ÍUitott; 
tárgyakkal ber< ndc7ett uti-iekcics <•• — z 
Boroivá'koJÓ-készlet ÖaS/eríllitva J hn = 
HeilTord borotvával 7.— Uti ivópohár; 
40 kr—i.5o, trottirozó keztyiik 40 kr..* 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—| 
Pinczttok 3, 5, 8 üveggel 9—13.50 = 
Uotszék 4—]0.— Kanóczo-; gyufatartós 
85 n \ Távcső 7.— Me-uelátÓ séiabotra = í .50 

kézi és nagy-SzájharmoniVacsengetyfi-kisérettel 1 50. Háromkerekű tar; 
ké7Í- t . í skák:Velociped fiúknak 10, XS, 15 — 

T o r n a s z e r e k Mászó-kötél 5.80—8.80. 
Trape* rúddal 7.50. 

Trapéz karikákkal 8.5'V Gyer­
mek-hinta 5.50—9.— Tdjei 
tornakészülék iskolával éi 
ábrákkal 15.— Tornago'yók 
kilója 30 kr. Tornaczipők 1.30. 
U^zó-öv 8—10.— Két vívóké>z-
l_t 23.50. Athleta-bot súlycx 

Athleta box-keztyű 2 pár 8. -
3, 5.— 

85.— Angol bőr-kantár 

IRTA 

ALEXANDER BERNÁT. 
A magyar tud. akadémia által a Gorove díjjal jutalmazott pályán 7. 

bőrrel bi 
alkalmazható 3.20 Eiös zsebkés 1—2.—=Athleta czéllövő nagy ívnyilak 2 
Vízmentes esőköpeny mindktt oldalán: I f e j k l i u n v » / . Í r • » • » IV v a s riohány* A-
hordható 10, 12. ' 4 — Ozbőr.e! tevontí Mm W I 1 » 1 I J * " H I I H K jró-íff^P fogas haj­

lószőr ülu- vagy fejj.árna tí.20.— 1 * úks em-kurii<a dobozEtókerékkel 18.— D o h a n . v t u r t ó , melyben a dohány nyír-
z4—3o kr. Utíszappan dobozbalt /V ki. RtztOi ixAtf i rc- ikosan marad4.50. Dohánykas szitával 2.50. A u t ó m a t ciga 
%Ol \ere fe belőve 25 tpltéucnyet 5, ti, 7.— Kis formíjuíretta-készitö és dokánytartó szciencze, a fedél hétévesével 
erős lövesü Kulldogg-revolvei 9, 10, 11.— Revolver-fegyverrkész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigarefa-papir, szopó-
5 5 — Életmentő zseb-boxer J.— Pontosan járó remomoir;kával akövetk. 'J l | f" | ) "~~t 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.-:0. Lapos zseb-napórarvastag^ágban 1'0-a ^o kr., ah' z to o i>u kr. btiassburgi szá-
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0 rra-on SZÍTÓ f a - p i p a I, t.SO. t l i l u i t . ' a n t a j t é k m a h r n -
1 hermometerek 60 kr.—2.50. Plaíd-szujak 8.'> kr.—2.5 '. 3 p i p a ezüst-kupakkal 8 — K ü x ^ é i E e l c n c k tartós réz-

^ l k i k t f t í « ' # í L I J - Í » L - Aii(C«I ti!««•«$.= oldalú kihirdess dob fá — Postatáska két kulcscsal 8— 
t ^ | l » I 1 - t A I H H t J A . btf r - n j e r e s 15— !f0.»O Postástrombita 1.85 

65—4— Kettőt szárral 5—8.:0.= "WT-«r«> l*«» 1 A I r K « » Az ejfészség fentartásához 
MartÍngal3.50—4.—Kengyel-szíj: 1* J » • rilWHIM, Q F t y r e p ^ j , ; urt^iS 
2.50, 3.50. Kengyelvasaki GU— Znzi**il\\ÍT-tn^rH*i. tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy-
8.50. Nyereg-Nkötők 2 4 0 — 7 . - : ^ szerű bánásmóddal, 2 1 ö 8 10 messze-
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80—! 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-5 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-i 
vagló-gamasnik bőrből és TÍZ-: 
mentes vászonból 4.50—7.50. E 
Lovagló- és kocsizó-kŐpenyek i 

1J — 1W.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyiró: 
olló 5.— Rugany 'ólábseb-mentő 2 — Kocsibőr- és szerszám-: 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubían blakii.g bőrlakk »0 kr 5 
Oz bőr kocsitisztításhoz I.— Ezüst-, réz- és más ércz-üsztitói 
por 25—50 kr. 

V a d á s z a t és h a l á s z a t 
Haliszó-bot 1.25—15— Ké*z zsinór 2>» kr.—2.— 
legyek horoggal 12 drb 80 kr. 

DICKENS KAROLY REGÉNYEI. 
I ' i i i / t - i li»í > Az angol eredetibúi fordította D r . B é c s i E m i l . Másod k 
I I I M i l U l d i . kiadás. Öt kötet l'üzve 2 frt 50 
Y i J i A n lAXh Az angol eredetiből forditotia D r . B é c s i E m i l . Második 

ínenez IÜOL kiadás? Két ötét. Fűzve 1 u 
Domky és fia. 

\ffil\ l\\uiu\rRa\i\ H ó r i i l -zemélyes élettörténete, kalandjai, tapasztalatai és 
\mí v M p n r l u c l U l/OlIUészrnvélf ' lei, mlyeket se •nm.iképen sem szánta n-il-

' Angolból fo ditotla Z i c h y C a m l l l a . Öt l-ötet. Fűzve 5 frt 

7, 10, Hl U.50, 1 7 . — ' y s 

Legjobb Szóda és borkő csomagja 2.— V i . -
«>xíírCk az egészségtelen víz tisztításához 2.50, 
J—5— F n g y l u l t - g é p e k receptekkel 

3 6 12 adagra kétféle fagylalt-
TM> 11.50 16.50 nak 15—21— Vajké-
S2itö vas hajtókeríkkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel-

oritó legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis borsőrlő 
ebédlö-a*zia!ra 1.20. Kerti gyertyatartó 1—3.— 
Japáni kerti nap rnyők !.— l ' o u l f o r t h A . é -

A u i e s i t í ^ P . legj bbnak eli-mert, 1—10 csészére 5.60—12.80. Angol 
k«-I l#ke l . :asz ta l i evőeszközök. Va< mángorló n a y hajtókerékkel, sza 
Mesterségesrbályozható rugókkal 50.— C^al.ídi mérleg 10 kilóig 6 — 

:Kézi palaczk-dugaszoló 1.40. Hydraulikus hordószád italok 
V I , , I . . * S . . . . . t ^ i i I FI .OBERT. fe i c j rver imegromlása e l l e n i — Biitonsági borlehuzó gummicsövek 

J I t U l i l l l f l U I S n i > durranás nélküli, társa-Í2.70. 3.50 Önműködő dugaszhuzó 80 kr —3.— Szobapadló. 
Ságoknak és czéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 24 — : fény máz doboz (0 kr. Ragasztó^zer üveg és porczellái hoz 

Flobert-pisztoly 6—15 — Vas czéltáblaÍ85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kr, 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.—,£Jótáliás melletti fogkefék 31—.20 kr Viráíasztalok 7—15.— 
mozsár nélkül 3—6 — Csinos nickl lég : Virágharmatcsitó 40 kr. Kéíi virágfecskendők 1.20—3.— Kerti 

Fordított i B ú s V i t é z . Öt kötet Fűzve 5 f,t 

áfcsí*-^ 

IFI 
fecskendők 14—21.— FtttcsrA 
h i l i l a f t t c y 2.70, 4.50, 6 50, egész 
nagy széjjelfeszitő léczekkel 14.— 

» > • A n y á k n a k 
önműködő szoptató üveg 1.50. Is­
mert angol foggyön y 3.— Allövet-
é& anyaméh-fecskendő 1.80—-4.— 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltibla 75 kr. KtlK'r 
l iart -ewyl^t^ki iT-k és v e n d é | f l Ő « o k n i - k 
keményfa bábuk 2 50. I* t t ennn i M n n c t i i m 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Szines lan-_ 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquet s 
játék 10—20.— Uj angol LawnTennis társas-játéi- = 
29.— Karikajáték 12 pár i .80. Szines gummí-lap-; 
dik 15 kr.—1.50. Papír léggömbök 50 k r — í — | 

t Arff l tOll kertben az ifjúságot és felnőtteket mu =Re:haud gyorsrorraló-Umpa 1.80—8.20. Serpenyő 1.— Erős 
• láttató 6 zenedarabbal 24.— Zenedarab külön|gyermek-ko si 7.50—14.— I ' J pfyerm«l&bölem«VkO«SÍ 

A c c o r d e o n t r e m o l o concert-harmonika 7—10.— = J4*— Törhetlen laroir gyermekeknek 1.50—2.— 
• I l l l l l l l l l l l l l i m i U l l l l H m i l l l l l l l H I I I I H I 1*11 l | l l l l ( l l l > l l l t ( ~ t I I I I . I I M M I l l l l l l l t t l I l l l M l l t I H I I l I l l l l t l l l l l l l l l l l l l l t l . l l i l l t l t l t t i n 

Próba-megrendelésliez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat Yisszaíea 
D o r o t t y a - u t e s * 

1-sö T E S Z TÓDOR Budapest , 
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K O P A S Z S Á G , 
a haj őszülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 1184 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
mn-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kituni% 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sürü után-nüvés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos. 
Ftlrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerenrsésnek .rzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi sz.-p hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. ang. 18-án. Zaremba Maria. 
Tekintetes uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajiara, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonvitanak. Ennélfogva kérem stb., »tb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law josxágkezelo. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk kban. Föletét Magyarország-
számára Török J. gyógyszertára Budapest , király-utcza. 
Pozsonyban Pisztory Fé l ix gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert. , Zágrábon Mittelbach Zsigm. gyszert . 

Ez m é g s o h a s e m v o l t ! 
dm 

p o t o m áron adok üzletem fe losz lása fo lytán 

IEGY URI ÖLTÖZET-liezj 
v a l ó , 3 méter 20 oeut iméter igen jó Hf tve t t 

b r i i n n i v a | y r e i o h e n b e r g i 

őszi vagy nyári posztót. 
A posztó igen finom, legújabb sz ínekben és legdi ­

v a t o s a b b mintákban kaph itó, 3 fé le szürke, 3-féle 
barna, 3-féle kék é j minden sz ínben. 

A k i t ehá t k e v é s pénzért egy g y ö n y ö r ű n r i ö l t ö ­
z e t e t a k a r : s i e s sen a megrende l é s se l . 

Ér tes í t em egyszersmind a t. m e g r e n d e l ő k e t : hogy 

mintákat nem küldök. 
A nem tetsző posztót visszaveszem, az érte járó j 
pénzt azonnal visszaküldöm, a megrendelés tehát 

egészen rizikonélküli. 1615 
Posz tó -kereskedők és a szabó uraknak, külön en­

g e d m é n y t nem adok ezen u j y i s c s e k é l y árból . Czim 

I Hecht's Tuch-Versendungs - 0eschaft 
Wien . I. Ko lowratr ing Nr. 9. 

I g e n f o n t o s ! 

Kérem! tessék ezt o l v a s n i ! 
1870 óta fenál ló üz le temből szétküldök mindenkinek 

kü lömbség né lkül 

csak 3 forint 2 5 krért 
e g y v i lághírű szabadalmazott órát, a mely minden 

kapacz i tás által e l i smerve 

A M O L Y E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanalb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 2 5 , 3 5 , 5 0 é s 7 0 k r . 

ANDEL J. 
tengert l i l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féreg-porral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — Az említett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m a n 
kaf ' érge t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot fem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 

líiidiipi'sU'ii Tőrük J. gyógyszerésznél, kinily-utea 12. 
Továbbá B.-Csaba: Hadics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. E s z é k : Dienes. Kajc . i ea: 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. Komárom: Kovách. Léva 
Medveczky. L o s o n c z : Kirchner. Misko lcz : Szabó Gyula. 
Munkács : TYaxler. N.-Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztory. 
R . -Szombat : biszka. S z a r v a s : Haris. S z é k e s f e h é r v á r : 

9MJ4 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

Az 1844-ben alapított 

BUDAPESTI i m a s m 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádc^-utcza 14. szám, 
aj-'uilja mindennemű szi lárd 

fa- és k á r p i t o z o t t butorkészletét 
a t. ez. közönségnek, a l e g o l c s ó b b árak m e l l e t t ; 

t o v - h b á e l fogad m i n d e n n e m ű e szakba v á g ó 

i n e g i c n d c l é : e k e t . I55Í 

kapacz i tás által e l i smerve [^j] A ^ P ^^k ^^k ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

a világ legjobb órája | 5 0 0 0 0 0 
valódi amerikai Mickel burkolatban, kn l c s né lkül = ™ ^ ^& ^ f ^ ^ valódi amerikai Rickel burkolatban, knlcs nélkül 

felhúzható, 5 évi jótállással. 
U g y a n e z az óra horgony (anktr) járómüvei 1 írt­

tal drágább. U t ó b b i t e g y pyönyörü email irozott 
óratokban küldöm meg. Szé tküldés a pénz e l ő l e g e s 
bekü ldése v a g y u tánvé te l mel let t . Megrende lé seke t 
ezen czéghez kérem : 1616 
W I L H E L M H E C H T U h r e n m a c h e r 

Wien, Stadt Gristlnengasse. 

H A Z A I I P A R 

RIOLER JÓZSEF 
budapesti euríulepéflealepjatili készítményei 

ADRIA 

H r o i m n i a » x . t i n c s é n e k jobbunkat I 
márka főnyereményt 
ígér kedvező esetben 
a leguj.ibb hamburgi 
nagy penzsorajáték 

I mely a magas kor-
í mány által jóváha­

gy Ü lut t s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter-

veiet elnnjrfta herendezése íhban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
butou törtéuoie, ezek közön vannak főnyeremények esetleges 500X00 

b. márka illetőleg 

cz imü c s o n t s z m ü sima 
ango l modorban készült 
i g e n finom és e l é g . levél ­
papír , díszes dobozban 
50 levé l é s 50 borí ték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem lankó" czimü hu­
morisztikus élez lapok alakjaival. 

Ezeken k ivü l ajánlom szintén saját készitmélVÜ 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú g z i n e s levélpapírjaimat j e l v é n y e k k e l n. in. 
Pusxtai ólét. Hangjegy és Virágposta czímüeket vapy 
pedig j e lvények nélkül , melyek sz intén n a g y válasz­

t é k b a n kaphatók be lváros i rak táramban 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

[gyártelep: TL róisa-ntc. 55. sugarairól jobbra. 

í nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
1 nyerem. 
I nyerem. 
1 nyerem. 
I nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

a m. TJOÖ.OOO 
* ni. 2O0.U0O 

100,000 
90.000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

i m. 
á m. 
á m. 
a m. 
a m. 
á m. 
á m. 
a m. 
á m. 

26 nyerem, k m. 
56 nyerem. á m. 

nrouö 
5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 3 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
Í9020 nyerem, á m. 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 2U0, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatík ki 
K*7,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 100 ,000^ 7-ikben azonban esetleg 5O0,0O0,illetóleg 
300,000, 300,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervgzerúleg vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 

osztályú nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél > > • 1.75 frt o. é 
1 negyed • • > 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a péns beküldése, postautonl fize­
tés vagy as összes; utánvétele mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
kelteinek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden búzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 . 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy Uy, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre í é. május 31-ke előtt 
hozzánk juttatni. 

Kanfmannés Simon baa â!mlm b̂»n!lete 
u , °1Í: ^ f ^ e j . k8«önet(Jnket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése álul anaavszertt 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyuj Ihatnak 

A fentebbiek 

1CILDE10II ísTÍlSi 
látszerészek Budapesten 

v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 

ajánlanak nagy választékban é s jutányos árakon szem­
üvegek- , orrcsiptetök- és lorgnetteket , lávcsöveket és 
kettős tábori látcsöveket , górcsőket , higany- és ane io id-
légsúlymérőket , h ő m é r ő k e t , fo lvadékniéröket s lb . 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 

s s á 

áludy nAráék 
m ű v i r á g - é s t o l l é k - g y á r a , 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em„ 
értesi t ik a n. é. közönséget , miszerint P a r i s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y á r á n a k r a k t á r á t á tve t ték , é s ezen gyár 
á m í t gyári árakon árusítják, mely árak j u t á n y o s a i n a k JL 
bármely más g y á r árainál . — Egyszersmind ajánlják j 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p e s o k r o k . a r a k o s z o r u k , W 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s [ | 
v i r á g o k b a n szép és n a g y vá lasz tékban , j u t á n y o s árak [ f 

mel le t t n a g y b a n és k i c s i n y b e n . 9648 (t| 

Árjegyzékek kívánatra ingyen, és bérmentve. 'H 

HUJ 

Szerencsés 
esetben 
A n a g y Hamburg á l lam ál ta l b iz tos í tot t pénzkisor-

1 ás a l e g n a g y o b b k e d v e l t s é g n e k örvend a kisorsoláso-
landó n y e r e m é n y e k gazdagságáná l és a pontos nyere­
m é n y kif izetés l e g n a g y o b b b iz tos í t éka á l ta l . A terv ha­
tározatának m e g f e l e l ö l e g e g y külön e czélra kirendelt 
fő igazgatóság ál tal veze t te t ik és az á l lam részéről el len­
őrizve. K e v é s hó l e fo lyása a latt ez e l ső tő l a hetedik 
osz tá ly ig 100.000 sors jegy közül 50 .500 sorsjegy bizto­
san n y e r e m é n y n y e l huzatik ki . Ezek alatt vannak főnye­
r e m é n y e k e s e t l e g 5 0 0 . 0 0 0 márkáig; kü lönösen azonban: 

1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m, 

300,000 
200,000 

2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m 
1 nyerem, á m 
2 nyerem. & m 
1 nyerem, 
5 nyerem 

á m. 
á m. 3 nyerem, á m. 

90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem. 
56 nyerem. 

106 nyerem, 
253 nyerem, 

6 nyerem, 
515 nyerem. 

1036 nyerem, 

á m. 10,000 á m. 5000 á m. 3000 á m. 2000 á m. 1500 a m. 1000 am. 500 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatík ki 
157 000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 500,000,ületőleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél > • • 1.75 frt o. é 
1 negyed » • » 0 0 kr. o. é. 

Az összeg beküldése után, bankjegyben postautalvány­
nya l v a g y az utánvét mel le t t , a beérkező megrendelések 
pontosan eszközöl te tnek. Kézhez kapja mindenki az 
ál lam czimerével e l lá to t t eredet i s er s j egyeke t és egy ­
idejűleg a h iva ta los tervet , m e l y b ő l minden körü lmény 
mint nyereménybeosz tás , húzás ideje és a különböző 
osz tá lyok beté te i megtudhatók . A húzás után azonnal 
megkapja minden rész tvevő a h iva ta los á l lamczimeres 
nyereménylajs tromot , me ly v i l á g o s a n fe l tüntet i a nyere­
m é n y e k e t és az i l l e tő számokat , m e l y e k nyertek. Kifize­
tése a nyereményeknek tervsz inüleg pontosan ál lami 
garantia mel le t t történik. 

Kivánatra a h ivata los tervet e l ő l e g e s e n és ingyen 
megküldjük, t o v á b b á haj landónak ny i la tkozunk arra 
nézve , h o g y n e m tetsző sors jegyeket , ha azok a húzás 
e lő t t ke l lő időben v i s szaküldetnek , i smét v i sszavenni és 
az érte járó ö s szege t ha ladékta lanul visszafizetni . Mi­
után ezen nyereménykisorso lásra naponkint igen je len­
t ékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk kérjük 
ennél fogva , h o g y minden megrendelés t pontosan esz­
közölhessük, azokat mihamarább mindenese tre azonban 

1884. évi május hó 31-ike 
e lő t t közvet lenül hozzánk juttatni . 

VALENTIN ÉS TSA 
banküzlet Hamburg. 

S z e r e n c s e é s v é l e t l e n , 
gyakran nagy szerepet ját­
szanak az emberi életben és 
annak mindenki kivétel nél­
kül nyitva tarthat bátran 
egy ajtót, ha azt mint itt, 
szolid és kényelmes műdön 
elérheti. 

A m i f o g y ü j t ő d é n k n e k 
a s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d 
k i v ü l k e d v e z , és a tisztelt 
megbízóink érdekei általunk 
mindenkor a leggondosabban 
szemmel tartalik. 

Mindenki abban az előny­
ben részesül nálunk, hogy 
eredeti sorsjegyét közvetlenül, 
küzvetitő közbenjárása nélkül 
kapja és ezáltal mindenki 
nemcsak a nyerem nylajstro-
mot kapja meg legrövidebb 
idö alatt a húzás után fe l ­
s z ó l í t á s nélkül, hanem az 
e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a 
t e r v s z e r i n t m e g á l l a p í ­
t o t t á r b a n , minden tulfize-
tés nélkül. 9917 
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XXXI. ÉVFOLYAM. 

SIMON VINCZE. 
1813—1884. 

Á
TÖRTÉNELMI nevezetességű csornai temető­

ben néhány héttel ezelőtt ezerekfe menő 
- közönség, a legmélyebb gyászba merülve, 

állt körül egy uj sirt, melybe a csorna-pre-
montrei rend főpapjának, Simon Vincze pré­
postnak földi maradványait tették le szomorú 
pompával örök nyugalomra. Nemes törekvé­
sekben és eredményekben gazdag pálya végző­
dött be a derék férfiú halálával; azon ritka 
alakok egyike tért benne pihenésre, kiknek 
nemcsak tehetségök, szellemi erejök van nagy 
feladatok megoldására, hanem a kik ideális gon­
dolkodás-módjukkal, szivök melegségével egész I 
életöket áldásos tettek lánczolatává, a férfias 
jellem példaképévé teszik. 

A katholikus főpapság sorában voltak és 
vannak sokan, kik már állásuknál fogva is 
jelentékenyebb szerepet játszottak, mint ő, kik­
nek működése mélyebb nyomokat hagyott hatá­
suknak sokkal nagyobb körében; de valóban 
kevés van a nagynevű egybázi férfiak között, a 
ki aránylag szerény eszközökkel, korlátoltabb 
hatáskörben oly hasznos életet élt, oly méltón 
tölte be helyét, mint Simon Vincze. Mint az 
ifjúság nevelő-barátja, mint egy érdemes tanitó-
rend feje és vezére, mint buzgó terjesztője a 
közhasznú ismereteknek a gazdaság terén, mint 
Maecenása a tudománynak és művészetnek, jói-
tevője a szegényeknek, tanácsadója, szerető atyja 
a népnek, — szeretetre, tiszteletre készteti kor­
társait, s biztositja magának a kegyeletes emlé­
kezetet. 

Simon Vincze 1813. július 14-én Keszt­
helyen született, derék kézműves szülőktől. 
A keresztségben János nevet nyert; a Vincze 
név szerzetes-neve. Első tanulmányait szülő­
helyén végezte, a felsőbb gymnáziumi osztá­
lyokat Szombathelyen a premontreiek vezetése 
alatt, kitűnő előmenetellel. 1832-ben a pre­
montrei kanonok-rendbe lépett, mert minden 
nemesért buzgó ifjú lelke a tanári pályában 
találta meg eszményét. És az a magas felfogás, 
melylyel pályáját választotta, soha sem válto­
zott ; az vezette őt saját tanítói működésében, 
az irányozta minden tettét, mikor rendjének 
élén arra volt hivatva, hogy a szerzet tanitó 
tagjait és iskoláit a kor színvonalára emelje, 
s azon megtartsa. 1837-ben szentelték föl, s 
akkor kezdte meg tanári működését, melyet 
meleg szív, nevelői tapintat, kitűnő előadás 
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jellemeztek. E vonásoknak volt következménye, 
hogy tanítványai rajongtak érte. 1848-ban mint 
szombathelyi tanár a vasmegyei nemzetőrség 
tábori papjává lett, s e hivatásában is lelkesen 
szolgálta a haza ügyét. A szabadságharcz leve-
retése után ismét a tanári széken találjuk őt, 
s ama szomorú időben mint a magyar nyelv és 
irodalom tanára fokozott buzgósággal ápolta az 
ifjúságban a hazaszeretetet. 1856-ban más térre 
vezette őt a gondviselés. A csornai prépostság­
nak szakavatott, tevékeny gazdára volt szük­
sége, a kinek az a nem csekély feladata volt, 
hogy korszerű gazdasági rendszerrel képesekké 
tegye a nem terjedelmes prépostsági birtokokat 
a mindig növekedő igények és terhek elviselé­
sére. Simon Vincze volt e nagy feladatra hi­

vatva, a ki már mint tanár kitűnő gazdává 
képezte volt magát, szakértelme mellett pedig 
ügybuzgósága és erélye biztosítékot nyújtottak 
az iránt, hogy a rábízott föladatnak tökéletesen 
meg fog felelni. És valóban, néhány év alatt 
mint prépostsági jószágkormányzó inaugurálta 
az okszerű gazdálkodást, s ezzel is szaporította 
azon érdemeket, melyekért őt tisztelő és szerető 
rendtársai, a nagytudományu Szenczy Imre 
halála után, 1860 ban préposti méltóságra 
emelték. 

Ha valaha igazolta magát az egyenrangú 
társak bizalma; ha valamikor bebizonyodott, 
hogy az ember nő magas föladataival: Simon 
Vincze igazolta e bizalmat; e nemes férfiú föl­
emelkedett föladata magaslatára. Nem volt 

S I M O N V I N C Z E . 


